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Viney Vineas
Kalenons

Galingai suskambo maldyklos varpai

Ir paskleidé zinia pasauliui dziaugsminga;
IstriSko ju Sauksmas gausingais aidais
Ir ragino, Sauké zZmonijg maldinga:

“Lai akys pradziunga, nusvinta veidai,
Uzmirskite nudien jus dalia skausmingg,
Tepuosia jus’ Sirdis vien meilé galinga,
O siela skaistybé ir dziaugsmo ziedai:
Jums uzgimé Jézus, jums gimé Pirkéjas!
Skubéki prie Jojo, zmogau nusidéjes,

Ir atgaila nuodémes savo nuplauk!
Ramybé zmonéms ir garbé Visagaliui!

O dziugauki, zmogau, sulaukes Karaliy,
Skubeki prie Jojo, Palaimos maldauk!”
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Kun. Pr. Vaitukaitis

Kaledos-Kristaus Atejimo Svente

Laikas greitai béga ir misu gyvenimo dienos
kartu slenka su jvairiais metu sezonais vis tolyn.
Vasara rodos pergreit iSspruko, ir rudens Saltas
véjas nukreté geleliy ziedelius ir medziu lapus,

~tué tuojau pasirodé ziema, kuri baltu sniegu nu-
klojo zeme. Stai vél Sv. Kalédos.

Prie§ tukstantj devynis Simtus dvideSimt sep-
tynis metus buvo pirmosios Kalédos. Tada Bet-
liejaus kiiteléje Dievos-zmogus ir musy ISgany-
tojas atéjo ir atidaré, toje ramioje naktyje, nau-
jos gadynés, meilés ir ramybés vartus. Atnese
visy tauty zmonéms naujaja Sviesa, kuri Sviecia
nuo vieno zemeés pakraséio iki kito ir Svies iki
pasaulio pabaigos.

Nors Isganytojas atéjo—bet Jis jau pasaulyje
buvo pries savo viesa pasirodyma. Nes visi daik-
tai, prie§ sutvérima pasaulio, turéjo pirmesnij buvi
Dievo mintyje, tuo labiau miasy ISganytojas. Juk
Jis kartu yra Dievas ir zmogus. Evangelistai
aiSkiai lindija apie pirmaji ISganytojo buvima,
kuris yra labai svarbu delei supratimo ir jverti-
nimo Jézaus gyvenimo. Tasai pirmasai Jo gyve-
nimas yra dvejopas, biitent, zemiskas ir pirm pa-
sauliniu laiku. Apie tai visypirmiausiai zymus
istorikas Sv. Jonas Evangelistas patiekia tuo
klausimu savo Evangelijoje apie to gyvenimo ypa-
tybes i§ atzvilgio Dievo kiiriniy. Buvimo atzvil-
giu tasai gyvenimas yra be pradzios ir be pabai-
gos, zodziu sakant, pilnoji amzinatvé. “Pradzioje
buvo Zodis; tas Zodis buvo pas Dieva ir Zodis
buvo Dievas.” (Jon. 1, 1). Taigi aisku, kad visa
ko pradzioje, kuomet prasidéjo pati Sventoji isto-
rija, Jis buvo pirm to amzinas.

Zemigkasai Kristaus gyvenimas jau turéjo sa-
vo pradzia Senamjame Istatyme. Sv. Paulius
Senojo Jstatymo kilnuma ir grozi isreikia Siais
zodziais: “Jiems buvo pavesti Dievo pazadéji-
mai” (Rom. 3, 2); jiems priklauso istinysté,
jiems. priklauso garbé ir sandora, ir jstatymda-
vyste, ir tarnavimas Dievui ir pazadéjimai; jiems
priklauso tévai, i§ kuriy kiinu yra kiles Kristus,
kurs yra Dievas palaimintas per amzius (Rom.
9-4.5.). Tais zodziais Sv. Paulius nurodé dvejopa
Kristaus gyvenima, biitent, dvasiskajj ir fiziskaj;
pirmyksti. Pirm atéjimo, pranasai vaizduoja
Kristy jvairiais reigkiniais, kaip tai Jo Dievybe,
zmogybe, Jo gyvenimo vieta, laika, kuriame uz-
gims, aplinkybés, Jo veikima kaipo didzio Prana-
fo ir Stebiikladario, kaipo Atpirkéjo kentéjimais
ir mirtimi. Jo atsikélima i§ numirusiyjy, kaipo
pasaulio Teiscijo, majestotiska atéjima ir t.t.

Tie, ty Simtmeciais, pranasy prie§ Kristaus
atéjima, skelbimai bei pranasystés iSsipildé. An-
tras tukstantis mety baigia praslinkti kaip miisy
brangiausias ISganytojas i §i pasaulj atéjes at-
nesé ramybe geros valios zmonéms.

Kristaus gimimas yra tai pirmasis pasaulyje
regimas pasirodymas ir tasai atéjimas yra bega-
liniai reikSmingas. Toje Sventoje naktyje zvaigz-
dé §viecia, rodos it dangisSkos globos zenklas, pa-
zymi tolimoms Salims ta Betléjaus stainelg, nuro-
dantj vieta ryty ISminéiams, kurioje pasaulio At-
pirkéjas vystykluose suvystytas guli. Ten traukia
rodos kokia tai stebétina jéga tris ISmincius, kad
grei¢iau atvykti Betlgjun ir aplankant pasveikinti
Kudikéli Kristy. Ten toje naktyje ramiai gieda
Angely chorai: Gloria in excelsis Deo. Taipogi
Angelo uzkviesti piemenéliai renkasi ir sveikina
dieviSskaji Kuadikelj. Taigi ir mums katalikams
turi mintys skristi i ta nuo senovés per pranasus
pazadéta zeme, Betlejaus link ir pakelti dziaugs-
mingas dékingumo pilnas Sirdis savo Atpirkéjui
tokiame kiudikiSkame nuolankume kaip anie pie-
menéliai toje Sventoje naktyje.

Turime atsiminti, kad pirm Kristaus atéjimo
i §1 pasauli zmonija buvo suspausta vergijos jun-
gu ir nelaisvés retéziais surakinta. Moteriské bu-
vo pilnoje to zodzio prasméje tikra vergé — ja
pirkdavo ir parduodavo. Zudynés ir silpesniyjuy
link negailestingumas su pagieza viespatavo. Tik
Kristui atéjus pasaulin vergija tapo panaikinta
ir moteriske iki auksc¢iausio pagarbos laipsnio is-
kelta. Panaikinta zudymai bei skriaudimai silp-
nesniyjy ir gailestingumas pasaulyje isikiinijo.
Jis atnesé taika, tvarka, ramybe ir gailestinguma ;
jas zmoniy Sirdyse uzdegé. Ne vien ta pamokino,
bet Jisai pats savo Svento gyvenimo pavyzdziu
priparodé. Ir, kurie Kristaus gyvenimo pavyz-
dzius seka, Jo Svento mokslo laikosi, gali jausti
net Sioje zeméje rojisko patenkinimo. Tokiy as-
menuy dabartiniame gyvenime néra darbai per-
sunkis, nei vargai perdideli, nes Kristaus gailes-
tingume ir pazadéjimuose yra ju viltis.

Tos dienos Sventy Kalédu bei Kristaus atéji-
mo .su iSsiilgimu lauké any laiky zmonija, laukia
tu Svenéiy ir dabarties visa krikS¢ioniskoji zmo-
nija. Kalédose, ne vien pas katalikus, bet ir pas
kitus krikséionis zmones rodos uzgema kokis tai
nepaprastas, ispudingas, jautriai paeinantis sir-
dingumo ir ilgesj gesinantis pobiidis mintyse, nes
tuomet vieni kitus sveikina linkédami geriausiy
pasisekimy su tomis linksmomis Sventémis. Vieni
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kitus aplanko ju gyvenamuose namuose ir daznai
prie padavimo sveikinimo rankos kits kitam, ypac
¢ia Amerikoje, teikia dovanéle. Grazus tai pa-
protys ir tas yra. Bet mums katalikams yra ir
turi bati kur-kas reikSmingesnis bei kilnesnis pri-
siminimas Siy Svenc¢iy. Mausy Sirdyse prie iSreis-
kiamyju linkéjimu turéty uzgimti didesné Dievo
ir artimo meile ir kartu plauktu i§ misy Sirdziu
dekingumo jausmingi zodziai Atpirkéjo link pri-
simenant ta iskilminga momenta atéjimo Kris-
taus paliuosuoti Zmonijos i§ vergijos ir atpirkimo
i§ nuodémeés. Tose Sventese Kaledy reikéty at-
naujinti gerus pasiryzimus bei sudéti nauju ir
iStvermingy pasizadéjimuy vesti geresnj gyvenima,
pildant kiekvienas savo, nuo Dievo skirto, luomo
pareigas; rupintis, kad turéjus ramias sazines,
tyras ir prakilniais troSkimais Sirdis; naudotis
visomis galimomis priemonémis, kad kuo daugiau
baty galima pasiaukoti Dievo garbés platinimui
¢ia ant zemés gyvenant ir su didesniu pasiSventi-
mu pasidarbuoti artimo labui bei zmonijos gyve-
nimo pagerinimui. Tuomet tokiy brangiyu Sven-
¢iy paminéjimas bus labai ir mums reikSmingas
ir vaisiais bus daug naSesni.

Misy Lietuvos iSeivijos jaunimui, ypaé¢ Vy-
éiams, praversty Siame linksmuy Svenéiy sezone
kuomi nors daugiau pasidarbuoti labui savosios
organizacijos. Vieni kitiems tardami pasveikini-
mo zodzius bei pareiksdami linkéjimus, neuzmirs-
kite savosios organizacijos gerovei viena Kkita
mintj iSreiksti, kad tokis iSsitarimas bitu patrau-
kiantis jaunima jstoti Sion prakilnion Vy¢iy orga-
nizacijon. Lai §ios brangios Kalédos atneSa miisu
Vyéiams dziaugsmo, ramybés, gero sugyvenimo,
pasekmiy augime organizacijos, moralés ir finan-
sinés geroves ir visokios reikalingos Dievo palai-
‘mos. Lai tikroje tu zodziy prasméje Vydéiai gy-
vena Tautai ir Bazny¢iai.

Y —

Jonas J. Plytaitis
EMANUELIS (DIEVAS SU MUMIS)

Lietuviai brangieji! Kai Jiusy Sirdys, Tévy-
nés meile degancios, nerimsta Siy dienu jvairiy
naujieny sukuriuose a§, savo tikéjimu j Dievo
teisinguma pasirémes, negaliu neteikti Jums to
ka a$ pats taip gausingai, taip viltingai jauciu.
Ar a8 nerimstu kaip ir Jus Siy ziniy verpetuose!

" Taip, Broleliai-Sesutés, ir skaudziai—bet su stip-
ria, gyva viltimi j Dievo pazadé&jimus, pareiSki-
mus. Dievas, a8 esu iki gyvos galvos pasirjzes,
tvirta ranka globoja tuos, kurie myli ir uzlaiko
teisybe. Lietuviai gali Siuomi Dievo akyse dziaug-
tis, nes musy Tévyné nesutepta yra jokiomis pleé-
§imo démémis. Yra sakoma: “Oi, koks neapra-

Somas, neapsakomas Dievo akyse reginys—zmo-
gus, siela gyvenanti paSvené¢iamojoje Dievo malo-
néje!” Jeigu viena siela, nesutepta, Dievo akis
taip dziugina, tai kaip begaliniai daugiau Dieva
dziugina visa eilé nekalty lietuviu siely Vilniaus
klausime ?!

3 Lietuviai, lietuvaités! Nenusigaskime! Die-
vas musy Tévas, Globgjas! Jis visy-teisingiausias
ir apziurés mus, Jojo brangius naslai¢ius vaike-
lius! Emanuélius! Dievas su mumis! Misy tei-
sybg, musy Trejybé! Misy tiesa, misu Dievo
ranka! Sventasis Kazimieras uztaria mus pas
savo visamatantj, visazinantj Teva-Dieva! Ko
mums bijoti? PrieSo? Neteisingas, negalingas!
Dievas duoda zmogui visas jo jégas, Dievas ir
atims. Tik mes, Broliai-Sesutés, remkimés Vil-
niaus klausimo risime maldomis, teisybé visuose
miisy darbuose, jgyvendinta! Jeigu mes savo
pareigas atliksime, tuo labiau atliks Dievas. savo
dalj! Nenusigaskime! Vilnius misu buvo ir
bus! Skaistinkime savo gyvenima, rodykimés
Dievui teisybés vaikais, mylétojais, uztaréjais. O
Dievas mums bus tikrai iki galo su mumis!

—o_

J. Augustaityte-Vaiciuniene
MANO KARALAICIUL

Tavo daina jautri, grazi begalo

Man skausmo liupose, kaip murmulas, susalo;
Ir Tu grazus, sapne kadais matytas,
Neatskleisi, kur mano svajoniy rytas.

Kam duodi man brangiu géliy vainika?
Pridenk juo pakeleivio kina plika:
Geriau parodyk, kur tos gélés baltos auga,
Tada laikysiu as tave uz kelio drauga.

AS garbinu tave uz tylia tavo kanéia.

Mano siela garbingai pergale ir Svendéia...

Jei tu mokétum ja prajuokint ir pravirkdint,
Ir as iStarc¢ia—myliu tave, dangui girdint.

Bet tu nekaitas mano, sapno karalaiti,
Kad véjai iSneSiojo mano krauta kraitj,
Metu $tai auskarus ir ziedus tau po kojuy,

Nors tavo liidesiu dar vis tebeliepsnoju.
'3

Netieski ranka tu—;jie sielos skurdo zZymés...
Ir stovi prie§ mane, lyg butum tik ka gimes,
Ir lauki, kol praus pro miisy galvas véjai...
Tai kam tu mano vargSe siela pamyléjai?!

Tavo daina grazi, kaip pirmas meilés rytas,
Ir tu lyg karalaitis, tik sapne kartais matytas'
Bet as tave tada tik pamylésiu,

Kai austanti diena nebers mums vakaro pelésm

e

e Y e e
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H. Lafontaine

’

Vigilijoje

Verté Jurgis Saltenis

Salta ir apniukusi buvo dvidesimt ketvirtoji
diena gruodzio ménesio, Paryziuje. Kazkoks auk-
Stas vyras, pasiremdamas lazdele, éjo Mazarinio
gatve. Jo apdaras nepakankamai jj dengé nuo

" véjo; 1§ po, placdiais bryliais, skrybélés baltavo
zili plaukai. Pazastyje nesési kaz ka pailgo, ap-
sukta | skara. Perzengé tilta ir Karuselio aikste
ir pasuko j vargsais apgyvendinta kvartala. Cia
Jjis maté pro mazus langelius rengiamas eglaites,
Sypsancius dziaugsmu veidus. Senelis sunkiai at-
siduso. Po vieno namo stogu, atsisédo ant suole-
lio, iSriSo skara i§ kurios iSémé smuika ir atsi-
rémes i siena émé griezti. Pasklydo litidna melo-
dija netaisyklingais garsais, net vaikai émé juok-
tis, Sunys staugti, o praeiviai pagreitino zingsnj.
Tada senelis nustojo griezes ir, padéjes smuika
ant keliy, émé kuk¢éioti Snibzdédamas:

— Nebegaliu griezti! Dieve, oi Dieve!

Tuo laiku &jo ta gatve trys jauni vaikinai §vil-
paudami dainele. IS karto nepastebéjo senuko,
vienas ji pastumé, kitas numeté jo skrybéle, tik
trecias, nustebintas senelio iSvaizda, taré:

— Atsiprasau!... Ar nepadaréme Tamstai ko
nors pikto? ;

— Ne — atsaké smuikininkas sunkiai lenkda-
masis skrybelés; bet vienas jaunuoliy greidiau
pakélé ja, tuo tarpu kitas, pastebéjes smuika, uz-
klausé:

— Tamsta esi muziku?

— Buvau juom kadaise — atsiduso vargsas.

— Kas Tamstai yra? Ar skauda kas? Kuo
galime Tamstai padéti?

Senelis pazvelgé j tris jaunuolius, paskiau at-
kiSes skrybéle, tare:

— Jei galite—susSelpkite aukomis... as griezi-
mu nebegaliu uzsidirbti duonos, mano pirstai su-
paralizuoti, o0 mano dukté mirsta i§ bado!

Tiek skausmo buvo senelio balse, kad januo-
liai skubiai émé raustis po kiSenes, bet, deja, vie-
nas terado 50 santimy, kitas 30... o trecias —
gabalélj kalifonijos... Tai buvo permaza, kad pa-
gelbéti bejégi senelj... Liiidnai apsizvalgé.

— Draugai!—susuko staiga tas, kuris klausi-
néjo senelio—daugiau Sirdies ir drasos!.. Juk
tai misy draugas! Tu, Adolfai, imk smuika ir
akompanuok Gustavui, o a8 rinksiu aukas.

Kaip pasaké, taip padaré. Jaunuoliai pakélée
apykakles, uzmauké ant akiy skrybeles.

— Dabar drgsiai ir smarkiail... Juk Siandie
vigilijos vakaras, pats Dievas klausys! Reikia

pasistengti! Na, Adolfai, tavo konkursiné dalis!

I$minklintais pirstais jaunas virtuozas smar-
kiai uzgriezé ir puikiai pasklido “Venecijos Kar-
nivalo” balsai. Susyk langai atsidaré, praeiviai
stojo, daveési girdéti aplodismentai, j atkista skry-
béle émé birti sidabriniai. Po valandélés smuikas
vél émé skleisti nepaprastai grazia melodija.

.— Dabar tau, Gustavai!—uzkamandiravo vi-
so to sumanytojas. :

Ir Gustavas puikiu, sidabriniu tenoru uzgie-
dojo arija. Klausytojai susizavéje émé Saukti:

— Bis! Bis! (kartoti).

O pinigai vis biro i skrybele; minia augo kas
sekunda. Tai pamates auky rinkéjas suSuko:

— Na! TUzbaigimui dar Trio i§ “Wilhelm
Tello”!... Tu, Adolfai, akompanuok, as giedosiu
baritonu, o tu, Gustai, dar keleta angelisky to-
ny... Toliaul...

Prasidéjo Trio... Tada senukas, kuris iki Siol
stovéjo nejudedamas, nenorédamas tikéti ausims
nei akims, iSsitiesé ir nutvéres lazda émé musti j
takta, bet taip meistringai, kad jaunuoliai, lyg
uzelektrizuoti tuomi, suzavéjo minia, kuri negai-
1&jo jiems nei pinigy, nei aplodismentu!

Sidabriniai krito i§ langy, biro i§ kiSeniy, kad
Karolis sunkiai jstengé juos surinkti.

Pasibaigus koncertui minia iSsivaikséiojo ilgai
dar kalbédami apie tris artistus, kurie neiSrodé
gatvés muzikantais. Jaunuoliai prisiartino prie
senuko, giliai sujaudinto:

— Jusy pavardeés 7—uzklause—te mano dukté
zino uz ka melstis...

— AS vadinuosi Tikéjimas—taré pirmas.

— As—Viltis—atsaké antras.

— Tai a8 Meile—pritaré treéias, atiduodamas
seneliui skrybéle pilna pinigy.

— 0Oi, ponai, ponail... zinokite bent kam pa-
daréte gera darba... Vadinuosi Chappner, esu i$
Alzacijos... pries deSimti mety buvau orkestro ka-
pelmeisteris Strasburge... Ir kada vokieiai uz-
émé mano gimtine, apleidau ji ir dabar kovoju su
skurdu Paryziaus gatvése. Jis iSgelbéjote man
gyvybe!

— Amen!—atsakeé visi trys ir susikabine ran-
komis nuéjo toliau. Buvo tai zinomiausi fran-
ciizy artistai:

Tenoras vadinosi Gustavas Roger, smuikinin-
kas: Adolfas Hermannas, o trec¢ias Karolis Gou-
nod.

Ukmerge, 1927-X1-24.

a2t
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VILTTS. SAULE—MENULIS.
Visur esti nepastovumai: S . I
Stai laims, tai vel lindnumai, ﬁ;ﬂﬁ's*‘;“;;gjoka‘p AT
Ir vis reikia kentéti! Rasos gimdyta ’saulele

IS kur semti jégos ir patvarumo, Jisai glamonéjo.

Kur rasti vilties ir atsparumo Save sirdidai swkoia

Sielvartams leti? VS )

; V__ & e h e_l. Prie krutinés spaudzia;
Tokios jégos néra garbéje, Jam tarnai zirgus balnoja,
Neéra turtuose, ir galéje Jai audima audzia.
Nerandama atspirties! ;

; U o e Bet nelaimé atsitiko:

Tik puikioje Tvéréjo Rédoje, Ribai ivaigidsiy pinti

Taipgi sielos gilioje spékoje Subirgjo; ji supyko

Ten tegaunama vilties! R S S ?

SN L ti.
Sveicarija. SRR SRR
o Vienas vaik&¢ioja meénulis
Po placias erdves
J. Stonys AT % :
- eonus Bet surinkti dar negali
UNDINES. Lakstanc¢ias zvaigzdes.
Plaukim, drauguzés, g b =
Barely linksmai, SR?_I‘:)‘:: L‘;:;;&?gas Runag;—

Siandieng i§]i}> si.m O meénulis, tas \,raikéitﬁnas

fysranty, atal, Slepiasi, nesino

Ir daina jausminga 4 }

Uztrauksim tenai, Jis tik béga aplink zeme,

Te galia uzburta Kad ja nesutikty—

Pazjsta migkai... Apakima saulé lemia,

O austant drauguzés, ' Jei sugaut pavyktu.

Viena po kitos, Siauliai, 1926—XI-3.

Skraidysim juruzés :

Glebyje bangos... Al i B

ViekSniai.
s Vargo Lyra
Viney Vincas GAL IR MAN...

ZMONIU KALBOS.
(IS Goethe’es.)

Pikti zmonés daugel pletkuy

Ir nuodingyju kalby

Apie drauge mano miela

Nuolat skleidzia tarp zmoniy.
Ei, bet kam a8 jtikésiu:

Ar juodiems ju plepalams,

Ar akuéiy tavo groziui, .
Mélyniesiems ju zvilgsniams?
AisSkus kelias. Nér dvejonés!
Nevert’ aiskint,—a$ tikiu

Lyg ir vaiks mieloms akeléms—
Savo siela ten regiul..

Slenka dienos, slenka metai—
O pasaulis man tas pats... °
Auso rytas, naktis temo—
Man gyventi vis liidniau...

Skausmai Sirdj mano gelia—
0Oi, man litidna, oi, liidnal..

Nér ramybés, nér svajotos—
Nér man meilés amzinos...

Gelsta lapai rudens meta—
Veéjo blaskomi krinta...
Gal ir man toks lemta biivis—
Eit pasaulin ir prazit,
Dienas nesta vargo nasta,—
Zuties juroj paskandint...

1925-X1I-3. _ : 25-1X-217.
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Juozas Raustis

Sapnas Kiiciy Vakara Lietuvoj

Sauluté ritasi per dangaus bedugne i Saltaja
jura, apiberia savo paskutiniais spinduliais juo-
daja zemele, baltuoju snieguéiu papuosta. Miskai
ziba, tviska nuo atsimuSusiyjuy spinduléliy i ju
apibertas sniegu virsines. Tarp baltai zaliy gi-
riy, placia juosta iSsitempes kaip driezas guli kai-
melis. Visame kaime né gyvos dvasios nematyt,
tik retkarciais sugirgzda apSalusi ledais svirtis ir
staugia, suloja kur nors kudluotas namuy sargas.
Delko visur taip ramu, tylu, tyku? Klausiu saves
uzsilipes ant pridengto girgzdanciu piiku kalnelio.
Rytoj Kalédos, Siandien’ Kiic¢ios. Reikalais reikia
vaziuoti miestelin; juk apie tai ir uzmirSau. Par-
bégu greitai namo. Jau ir arklys pakinkytas i
vazi. Greit apsirengiu, sedam su broliu ir va-
ziuojam. Suzinojau, kad jis sykiu su manim ne-
vaziuosias namo, bet pasiliksias miestelyje. Sau-
luté ne be aukstai; kol sugrjSiu i§ miestelio, nusi-
leis. AS be galo baikstus naktj, nors, rodos, nieko
nereikty bijoti. Vienam esant kas sutraska, su-
braska, tai plaukai Siau$iasi; o dabar vienam par-
vaziuoti!

Vis bijau negero zmogaus, nors neturiu jo
sielai to, ko jis trokSta—aukso. Kad ne batai
dar ankséiau parvaziuociau, bet juos reikia i§
kurpiaus paimti, o Sis tolokai gyvena. Nuvezu
brolj, kur reikia. Griztu baty... Dar nepasiuves,
turéjau palaukti. Kurpiui pasiuvus paimu batus,
sédu ] roges ir droziu namo. Sauluté jau nusi-
leido, o a$§ dar tik i§ miestelio iSvaziavau. Kol
parvaziuosiu namo, sutems... Kad ne tas miSkas:
tegu temsta. Bet pro ji kaip pervaziuoti? Viso-
kios svaju-svajonélés sukasi, maiSosi galvoje, lyg
upéje vandens sukuriai. Jau arti miskas... Per-
nai ¢ia nuo plésiku krito Dargis, o ten pamiskéje
papjové du senelius, kurie buvo neturtingi, net
juodos duonos kasnelio neturéjo. Jvaziavau j gi-
riag. Jau gerai priteme... Parlinkstu zemiau,
galva padedu ant maiSiuko, o pats j sédyne atsi-
remiu.

— Sustok vaike! suriko

Atsisuku. Du vyrai atsiveja. Nutirpau visas,
gislose kraujas uzSalo. Sumojau, kad reikia gel-
bétis, nes gali ka nors man padaryti—arklj at-
imti. Kertu, pliekiu kiek begaléedamas bérukui.
Béga vargsas gyvulélis, kiek kojos nesa. Jau ne-
toli laukas, kad tik pasprukéiau. Atsigrezu pa-
zinréti: nusigastu. Nepazjstamieji prisiartine.
E, juk jie pazjstami, tai musy kaimo visiems zi-
nomi laidokai bernai. Saukiu jiems:

— Jonai, Petrai!
mane gazdinat?

)

Ko jis juokaujat? Kam

Uzgriuvusiomi akimi vyras sako:

— Palauk, parvaziuosim sykiu!

Juk tai Petras, misy kaimo pramustgalvis.

Tamsoje jo akys suzibgjo kaip gyvatés uodega
alksnyne ir sudnibzdéjo kaz-ka savo draugui, nors
tyliai, vienok a§ supratau:

— Tu nutversi kad nerekty, o a§ nuduobsiu.
Pazino jau, dar gali iSduoti mus.

Sumojau, pavargusiu arkliu neishégsiu, todel
Sokau i§ Slajuy ir palikes arklj Svei¢iau i miska.
Pabégéjes kiek sustojau, pasiklausiau ar nesiveja.
Ne... Girdziu $nabzdasi kaz-ka tyliai. Slenku
prie ju ir sustojes uz kadugyno klausau.

— Tu Jonai, bék prie ju kiemo, patykok ir
nepasigailék jo, nes kitaip mums bus blogai! Jis
iSduos.

Palauksiu taves tankumyne!

Siunc¢iamasis piktai sumurméjo, kaip i§ per-
kiinijos. Matomai, netiko jam tiek toli eiti. Jis
nuéjo. Kur dabar dingti? Eisiu | kita kelia ta-
me paciame miSke, kur misy ir apylinkiniy j
maliina vaziuoja. I namus kaip nors pateksiu.
Bégu, kiek galiu... Stai jau j malina vedantis
kelias.

Zinriu, vaziuoja zmogus pilnomis rogémis
maisuy.

— Palauk, déde! Saukiu.

Atsisuko zmogelis, persizegnojo ir ka gi neims
musti arklius ir vaziuoti. Saukiu, kad palaukty,
nepalikty manes. Zmogelis dar labiau gena savo
bérus zirgus. Nebegenosi a$ ji. Pradzioj buvau
drasus, dabar baisu pasidaré. Drebu, net asaros
akyse rodosi. Baltu maiSy nugaros, kada-ne-kada
Sméksteleja tamsoje ir vél prapuola.

Trekstelejo kazkas. Rogés suluzo... Pribégu
visai prie rogiuy.

— Dievo vardu pasitrauk, Setone! suriko se-
nis. - ,

Mane tokie juokai paémeé, kad émiau nesvie-
tiskai juoktis.

— Velnio padare! Kam sulauzei roges?

— Senuk, senuk! Ka tamsta kalbi?

— Mat, kaip greit velnias prisimeilina drebeé-
damas nepazjstamasis graibstés po kiSenius.

" — Prasmek, piktoji dvasia!

Apskritas daiktas smarkiai man sudavé j kak-
ta, kad net nuvirtau. , :

— Acin Dievui! UzmusSiau. Neveltui seni
zmonés kalbédavo, kad kipSa galima sidabriniu
pinigu uzmusti.
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Nors galva uzé, smarkiai sudavé, bet dar dau-
giau paémé juokas. Seniukas jau neiStiréjo pra-
déjo giedoti. Pamaciau, kad ne juokai.

— AS ne velnias!

— Persizegnok!

Persizegnojau.

— Kalbek “Téve miusy”!

Kalbu. Prietary pilnas senukas, minédamas
Sventyju vardus, davé man buéiuoti rozanéiy, kol
galutinai nejsitikino, kad as ne velnias.

Pasisodino mane ant maiSy ir émeé plepéti, kad
huves pamanes mane nelabuoju esant, nes pama-
tes “spindancia kakta” (buvau uzsidéjes gimna-
zisto kepure).

Emiau ai$kinti, kad velnio néra ko bijoti, jis
nevaikscéioja zeméje.

— EHik, vaike, vaike! Kas nelabuko neduos?
Mano amzinatilsio téveliui buvo j rankove jlindes.
AS pats tai maciau! Dabar velnio bijau, kaip
ugnies !

Zmogiukas klausingjo i§ kur a8, kas toks ir
t.t. Viska jam papasakojau, paminéjau ir Sios
nakties nuotiki.

— Saugokis, gal ten ne zmonés, bet nelabieji;
jie Kuciy vakara pasklysta po pasaulj.

Paklausiau i§ kur jis tiek velai grjztas, nors
ir supratau, kad i§ malino. Emé $nabzdéti: kad
gyvuliams pritriikes, buves iSvaziaves, bet mali-
mui vandens maza, kol i§vaziaves i§ malino ir
suteme.

Vaziuojam per lauka, jau nebetoli mano na-
mai. [siziir€jau ir pamaciau kaz-ka atsvirenant.
Parodziau tai ir senukui. Jis liepé sléptis man
po maiSais. Paklausiau jo, pasislépiau. Prigjo
du vyrai ir paklausé, kas ten rékave. Kad koks
tai vaikas “spindancia kakta,” iSgirdau pasaké
senis.

— Sakiau, kad tai jis! sumurméjo ir iSgirdau
atsitolinancius zingsnius.

ISlindau as. Pamaciau kaz-ka juoda prie krii-
mo. Tai mano bérukas...

Koks mano buvo dziaugsmas. Padékojau se-
nukui ir dumiu namo, nes ten gal neramu tiek
ilgai negriztant.

Atmerkiu akis. Ar a§ miegojau?. Ar cia
sapnas buvo? Zitriu, pagaikstj uzsivertes ateina
zmogus. Nusigandau. Dabar jau prapuoliau.
Pasiémiau botaga | rankas ir mastau, “kad kirsiu,
tai kirsiu per akis.” Stai jau netoli, savo kuolu
gali mane pasiekti.
ranky, taikinau kirsti. -

— Ka tu ¢ia manai daryti, sinau! piktai is-
taré tévas. X\

AS jau parvaziavau j namus. Tai buvo sap-
nas.. Begrizdamas namo buvau uzmiges...
Siauliai, 1924-V1-5,

Suspaudziau botkotj tarp -

Kur Jie?

Kasmet lietuviskos katalikiskos mokyklos pa-
leidzia su astuoniy kliasy mokslu i platy pasauli
apie kelis tikstancius jaunuoliy. Antra tiek is-
eina i§ vieSyju mokykly. Visa ta sud&jus pasi-
daro keli desétkai tikstanciy jaunuoliy, kurie ap-
leidzia mokykla. Pazitrej
zacijas rasime ju labai maza nuoSimt;j.

Kur tas miasy jaunimas? Kur jie? Dalis to
jaunimo tarnauja svetimtauc¢iams—zydams. Kita
dalis to jaunimo yra gatviy valkatos. O tik maza
dalelé priklauso prie lietuvisku katalikisky orga-
nizaciju. Daug yra niekur nepriklausan¢iy. Del-
ko taip yra? Delto, kad mes nevisi dirbame
jaunimo reikale.

Siandie daznai pasitaiko matyti, kad jaunima
organizuoja j draugijéles atskirai kiekvienoj lie-
tuyiskoj kolonijoj. Kodel neorganizuoti | viena
didele organizacija? Kam skirstyti i mazas gri-
peles?
turime didele jaunimo organizacija Lietuvos Vy-
¢ius. Taip pat zinome, kad L. Vyéiai dirba Tautai
ir Bazny¢iai. Tai kogi daugiau norime? Gal kas
pasakys, kad neviskas yra gera Vyciuose. Jeigu
taip, tai kodel gi nepasakyti vieSai kas negera ir
reikalinga pataisymo? Ar ne geriau buty seng
pataisyti negu nauja organizuoti?

Kiek Siandie kataliky veikéju dirba, kad su-
organizuoti jaunimo draugijas, bet ne L. Vy¢ius.
ReiSkia néra noro dirbti iSvien ir gelbéti jaunima
nuo skendimo istautéjimo ir bedievéjimo bangose.
Atrodyty lyg biuty uzsispyrimas kad tik padarius
savotiS$kai. Toks pasielgimas yra negeras. Jeigu
mes nesuorganizuosime visa jaunima j viena tvir-
ta organizacija su kuria bty galima pastoti kelia
visiems nedorybiy uzpludimams, tai atskiros
draugijélés negalés né pradét.

Siandie mums reikéty mesti visas vaiki$kas
baikas ir pradéti rimta darba. Per §j L. Vyciu
vaju reikia visiems i§ Sirdies padirbéti, kad su-
traukus visa jaunima po L. Vy¢iy veliava. Jeigu
to nepadarysime, veltui bus misy katalikisky
istaigy pastatymas ir t.t. Tad, gerbiamieji vei-
kéjai, visi iSvien ir dirbkim vienai katalikiSkai
organizacijai ir statykime ja ant tvirty pamaty.
Tokiu budu galésime iSgelbéti jaunima nuo iSbe-
dievéjimo, iStautéjimo ir nuo supuvusio istvirki-
mo. K. J. G.

b b
IS HEINE.

Kada apie varga a$ savo sakiau,

Tai ziovaujant, tylint kiekviena maciau;

Kada ji eilémis aSai” apvilkau,

Tai daug pagyrimy visokiy pelniau.

Verté Vincy Vingas.

Juk visi lietuviai katalikai zinome, kad.

—b
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Kaledy Pasaka

Gijus de Maupassant

Verte Vincentas

Daktaras Bonenfant, norédamas atsiminti, pa-
tylom kartojo: “Kalédy atsiminimas?. Kalédu
atsiminimas?..—Ir beregint jis prabilo:

— Taip, atsimenu, ir labai nuostabuy atsiti-
kimag; tai jdomi istorija. AS madiau stebiikla!
Taip, ponios, stebiikla, Kaledy nakt;j.

Mano kalba gali jus nustebinti, mano, kuris
nieku netiki. Vienok a§ maciau viena stebikla!
Sakau, a$ ji maciau savo akimis. Ar a$§ buvau
tuomi nustebintas? ne; nes jeigu as netikiu jiisy
isitikinimams, a§ tikiu tikéjimu ir zinau, kad jis
kalnus veréia. Galécéiau cituoti daug pavyzdziy;
bet a8 jums tai darydamasu galiu susiaurinti ma-
no istorijos pasekmes (effet). — Pirmiausia a$
prisipazinsiu, kad jeigu nésu galutinai persitik-
rines ir atsivertes, i§ to ka maciau, maziausia as
buvau labai nustebintas.—Tasyk as buvau kaimo
gydytojas, gyvenau miestely Rolleville, Norman-
dijos vidury. Tais metais ziema buvo baisi. Pa-
baigoje lapkri¢io, po smarkaus savaités S$alcio,
priverté sniego. IStolo buvo matyti stori debesys
slenkanti i§ Siaurés. Viena naktimi prisipildé klo-
niai sniego.

Viensédziai, su ju keturkampiais kiemais, pri-
sidenge, kaipo kokia uzdanga, dideliais Sarmuo-
tais medziais, rodés miega po stora ir lengva
sniego skraiste.—Jokio kaime judéjimo, né triuk-
Smo. Vieny varny pulkai skraide padangémis
ieSkodami gyvybeés; veltui nusileide ant lauko jie
drubeno savo dideliais snapais sniega. Nieko ne-
buvo girdéti, tik gausus be perstogés sniegas krito
ant zemés.—Taip tesési pilnai astuonias dienas,
paskui perstojo. Zemé uzsivilko stora, penkiy
pédy, balakona.

Taciau, tris savaites veliau, dangus diena ir
naktj buvo mélynas, aiskus kaip kristolas, pla-
¢iausias apielinkes dengé zérintis sniegas ir ziau-
rus Saltis. Kloniai, miirai, pelkés, viskas rodési
mire nuo SalCio,, Laukan nesirodé nei zmones,
nei gyvuliai; vieni tik baltais marskiniais gric¢iu
kaminai liidijo pasislépusia gyvybe, leisdami tie-
siai j sustingusj ora plonas dimu druozles. Laiks
nuo laiko buvo girdéti medziy braskéjimas, tar-
tum jyu mediniai sanariai ply$tu nuo smarkaus
smiigio; kartais, vél stora susalus Saka krisdavo
zemén nusibraukdama zieve ir triuskindama sSakuy
daigelius.

ISmétytos Sian ir ten po laukus viensedijos
° rodés nutolintos viena nuo kitos per Simta myliy.
Gyveno kaip kas galéjo. AS tik viens bandziau
aplankyti artimigusius savo klientus, kur kiek-

vienu kart galéjau jkristi griovin ir biuti ten pa-
laidotas. — A& nepoilgam patyriau, kad kraste
siauté tikras paslaptingas teroras. Daugelis ma-
né, kad tokia ryksté nebuvo zemiska. Pasakojo,
esa, nakc¢ia girdedavo tai kokj balsa, tai smarky
§vilpimg, tai Sauksma....—Sitie balsai ir Svilpa-
vimai beabejo €jo iS paukséiy-emigranty, kurie
buriais skrido j pietus. Bet, pabandykite sugra-
zinti iSbailintiems zmoneliams prota. Jiems ro-
dési jvyksia kas tai nepaprasto.

Prie vieskelio, dabar jau jo néra, stovéjo tévo
Vatinel kalve. Kadangi zmonéms stokavo duonos,
tai kalvis nutaré leistis | viena baznytkaimj. —
Besikalbédamas keleta valandy su zinomiausiais
sodziaus gyventojais, pasiriipino kelionei duonos
ir ziniy, ir dar tos baimés pasklidusios po kaima.
Pries naktj jis leidosi kelionén.—Akimirksny, ei-
nant per viena pelke, jam pasirodé ant sniego
kiausinis; istikro, padéta ant sniego, buvo kiau-
Sinis. Jis pasilenké, norédamas persitikrinti, i§-
tikro, baltas kiauSinis. IS kur jis bity? Kokia
vista ¢ia padéty kiausinj? Kalvis stebgjosi, ir
niekaip negaléjo to suprasti; jis paémé kiausnj,
kad parnesty savo paciai. :

— Veizek, Seimininke, Stai kiauSinj radau ant
kelio—Pati pakeldama galva:

— Ant kelio kiaus$inj? per tokj ora, tu klajoji
tikrai? »

— Bet ne, jis buvo ant pelkiy, dar truputj
Siltas, nesustinges. AS ji pasidéjau uz ancio, kad
neatsalty. Bus tai vakarienei.

Tuojau kiauginis pateko marmanéian puodan
pas'sriubg, o kalvis émé pasakoti ka girdéjes baz-
nytkaimy. Pati isblyskusi atvydziai klause. °

— I8tikro toki Svilpimai kaip a§ girdéjau ir
per kaming, girdisi ir kitur.—Sédo juodu galop
prie stalo ir pirmiausia valgé sriubos, paskui kal-
vis tepé ant duonos sviesto, o jo pati atydziai

— Bet mazu yra kas nors Sitame kiauSiny?
Kas ten gali buti? paantrino kalvis.

AS zinau...
Et, boba, valgyk ir nedarkyk.

Ji nulupo _jo luksta, jis buvo kaip ir visi kiti
kiauginiai, ir labai Sviezias.—Ragaudama, abejo-
dama, nustodama, vél pradédama, kalviené émé
valgyti. Josiskis saké: ety gr:

— Nu ka! koks skonis $ito kiausinio?

Jinai neatsaké nieko; paskui tik, staiga, jsmei-
g6 i saviski baisiai iSpustas akis; iSkélé rankas,
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émeé skéscioti, galva nukreipé zemyn, ir baisiai
rékdama nugriuvo ant aslos. Visa naktj ji mu-
§@si ir draskési nagais kiina. Kalvis neiStekda-
mas jégu ja laikyti, émé ir suriSo virve. Nenu-
ilsdama ji burbéjo: “Jis yra mano kine! jis yra
mano kiine!” PasSauktas ant rytojaus, as§ déjau
visas pastangas, bet negavau maziausiy pasekmiy,
Ji buvo pamiSusi.

Su netikétu greitumu, neziurint daugybeés snie-
go, naujiena apléké visa kaima, visur kalbgjo:
“Kas tai atsitikty kalvienei!” 1§ aplinkui bégn
zmoneés, bet niekas nedrijso jeiti vidun, klausé jos
nezmonisko rékimo iStolo.—Pranesta buvo ir pa-
rapijos klebonui; tai buvo jau senas kunigas.
Greit pribuves, laikant kalviene keturiems zmo-
néms, iStieses rankas jis atkalb&jo eksorto zo-
dzius. Vienok piktoji dvasia neiSsineseé.

Nieks nepasikeite, atéjo ir Kalédos.
ryta, kunigas atsilanké pas mane:

— AS noriu, kad ta nelaiminga moteriské bii-
ty §ia nakt] pamaldose. Gal Dievas jos pasigailés
padarydamas stebikla, ta valanda kuria Jis pats
gimé i§ moteries.

Kidiy

By Courtesy of Chicgo Art Institute
Sv. Paneleé Marija su ISganytojum Jézum
(Pranctzu, XV Simtmedio, i§ Amiens.)

AS Kklebonui atsakiau:

— Visiskai sutinku su jisy nuomone, tamsta
kunige. Jeigu ceremonijos labai j ja veikia, gali
buti ji iSgelbéta be kitokio vaisto.

Senas kunigas man kalbgjo:

— Jus esate, daktare, netikintis, bet man pa-
dekite tiktai. Apsiimate ja pristatyti? argi ne?

AS jam prizadéjau.—Atéjo vakaras, ir naktis;
ir @mé musti baznycCios varpas, siysdamas savo
skardu balsa i beribes erdves, i plac¢iausias snie-
guotas zemeés apielinkes. Klausydami jo balso
grupémis ir pavieniui emé judéti juodi SeSéliai.
Pilnas meénulis, gyvai nusvieté horizontus, balti
laukai pasidaré dar aiskesni.—Pasiémes keturis
stiprus zmones, nuvykau i kalvius.

Apsestoji vis dar murké pririSta ant lovos.
Aprengé ja ir i¥nese.—Salta baznyéia jau buvo
pilna svieto ir labai iliuminuota (apSviesta) ; vie-
nu balsu trauké kantoriai Sventas giesmes, skam-
béjo varpelis reguliuvodamas istikimyju judéji-
mus.—Uzdares ta moteriske su prizitirétojais kle-
bonijos virtuvéje as laukiau tik momento.—ISrin-
kau ta dalj, kuri seka po komunijos. Visi Zzmo-
nés priemé Dieva, idant permaldauty jo riistybe.
Baigiant kunigui dieviska atnaSa vieSpatavo gili
tyla. Mano jsakymu, atveré duris ir jnesé pami-
Séle. Vos tik jinai iSvydo Sviesa, suklaupusia mi-
nia, auksuota cimborija ir iSgirdo chora, ji taip
smarkiai émé muistytis, kad rodés mes neislai-
kysime; ir suriko taip astriu balsu, kad per-
sigando visa baznyéia, zmonés pradéjo bégti.—
Susirietus, iSvertus akis, baisia burna, ji neatrodé
moteriske.—Vos tik sulaike, mes ja laikéme pri-
slége ant zemés. Vis murmédama jsmeigé ji akis
i spindulivojantj daikta. Kunigas gi nepasiju-
dindamas stovéjo kaip stovyla.—Taip tesési ilgai,
gana ilgai. Moteri§ké lyg iSsigandus, vis dar
smarkiai kreé¢iama, bet pereinamai, rékdama, bet
gilpnéjamai, stebéjo monstrancija.—Ir taip teseési
ilgokai. Galima buvo sakyti, kad ji akiy negalgjo
atitraukti.—Staiga apseéstoji nuleido akis ir veél
atvere, tartum nedrjsdama Dievo akyvaizdoje.. Ji
nutilo. Ji uzmigo hipnotizmo miegu, atsiprasau!
pergaléta aukso monstrancijos spinduliy, kurioje
buvo Kristus pergalétojas. Kunigas zengé veél
prie altoriaus, o tylincia, be judésio, moteriske
i$nese.

Sujaudinta baznyc¢ia uzgiedojo Te Deum, pa-
dékos himna.

Gi kalvio pati iSmiegojo iStisai keturiasdeSim-
tis valandy, paskui atsikélé visiSkai neprisimin-
dama kas su ja buvo atsitike.—“Stai, maloningos
ponios, stebiiklas koki as§ maéiau.” Tai pasakes
Dr. Bonenfant nutilo,- paskui dar pridéjo: “AS
negaléjau atsisakyti, ir apie §j atsitikima para-
siau.” IS Claire de Lune,
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Joseph E. Gedra

Gloria In Excelsis Deo

“Glory. to God in the Highest, and on earth
peace to men of good will,” was the song the
poor shepherds heard on the night on which Jesus
Christ was born. It was on this ever memorable.

frosty, winter’s night, while they quietly attended .

their flock, gazing at the crystal-like sky, studded
with glittering stars, and watching the silvery
moon send forth its beaming rays, dispersing
faintly the darkness hovering over the earth, it
was on this night that the entire galaxy of an-
gelic choristers came singing with blissful, soul-
captivating strains: “Gloria in Excelsis Deo.”
When the shepherds first heard this, they were
frightened, amazed at so sudden an outburst of
heavenly music. Yet they were glad, for their
hearts were filled with inexpressible gladness at
the “good tiding of great joy.”

When told by the angel that a Saviour was
born to them and where He was laid, the shep-
herds, unmindful of everything, including their
flocks, immediately hastened to the stable. On
their way they refrained from speaking, thinking
of the bliss which was secreted in their hearts.
Having arrived at the stable, they beheld, with
glittering eyes and throbbing hearts, the Babe,
the King of heaven and earth, the Saviour of the
world, lying in a manger. On the Child’s comely
countenance was a smile welcoming His first
adorers; that smile so inviting and attractive that
even a hardened sinner could not resist the beck-
oning, to come and adore. There was also the
Child’s mother and father, kneeling before Him
in solemn adoration and praise; thanking God for
His infinite mercy and goodness in sending His
most beloved Son to secure for us our redemp-
tion. Who could conceive the happiness which
was in the heart of the Blessed Mother? Who
could think of the joy which St. Joseph possessed
while kneeling before the manger and gazing at-
tentively on One Who is Happiness itself?

Today we commemorate most joyously and
solemnly the birth of Jesus. Everywhere the
spirit of this festive day is keenly felt. The ef-
fects of the angelic announcement: “good tidings
of great joy,” is still manifest in all, the rich and
the poor, the royal and the peasant; in a word,
all'are imbued with the self-same Christ-like ani-
mation. « Throughout the vast world, this solemn
day is augustly and majestically celebrated in all
our churches. Christ is once more in our midst.
He is" come again to us as a Babe. When the

priest solemnly sings, “Gloria in Excelsis Deo,”
it is the message sent to us once more, telling us
that today is born the Saviour of mankind. Do
not our hearts throb and glow? Do we not feel
ecstatic? And when at the Sanctus, the choir
sings this most beautiful and rapturous song of
praise, proclaiming the Advent of Christ, let us
all go and welcome Him. Let us approach the
Communion Table, and kneeling there in pro-
found adoration, receive Him with reverence and
love into our immaculate hearts. We adore the
Infant Jesus present in our hearts just as truly
as the shepherds adored Him in the stable at
Bethlehem. Hew holy and pure is our joy! How
inexpressible is our happiness as we adore Him!
And why? Because we have adored the Infant
God; because we have received Him into our
hearts and have given Him a dwelling which was
denied Him at the time of His birth. And lastly,
because we have honored the Child King on the
day of His Nativity. So He has replenished our
hearts with His never ceasing love.

Christmas, then, is for us one of immense
happiness and gratitude. As we kneel at the
Crib, let us ask the Babe of Bethlehem for the
grace to return that happiness to Him; and also,
that it may manifest itself in our actions towards
others. For Christmas is a time for mirth, love,
and kindness.

et T

F : Jonas J. Plytaitis

O EUCHARIST DIVINE!
,{ 1
O sweetest of the sweet,
Eucharist divine!
Love-burning heat—
Sacred Heart Thine!
What stilly repose =
Thy Presence nigh
The sinner knows!

b The saints on high!

I
0 vessel of love
$ Unto us below
" Pouring from above
Thy love to show;
Need I fear the cold
Of worldly ways
. When my Jesus doth hold
Wiy His abode here always?!
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Stasys B. Pieza
The Nativity in Poetry

The gospel story of the Nativity; more com-
plete and more loftily humane than any of the
classic birth-tales—is a great story and a great
poem. No wonder it held men on their knees for
centuries, and spiritualized their thought and art.
It set up the innocent virgin-mother as an ideal
in this world which had been far from innocent,
and turned men’s imaginations toward a less
fleshly conception not only of motherhood, but
of life itself.

Poetry has found many vistas leading to ideal
thought in the Nativity of our Lord. In English,
Milton’s Ode on the Morning of Christ’s Nativity
is the most important of the numerous Christmas
poems, most of which are songs or carols—it is
a poem patterned like a tapestry, and adapted
to the last point of literalness to the birth of our
Infant Jesus.

Some Carols follow:

Carol of the Russian Children
Snow-bound mountains, snow-bound valleys,
Snow-bound plateaus, clad in white,
Fur-robed moujiks, fur-robed nobles,
Fur-robed children, see the light.

Shaggy pony, shaggy oxen,
Gentle shepherds wait the light;
Little Jesus, little Mother,
Good St. Joseph, come this night.
* * *
Natwwity Song.
The beautiful mother is bending
Low where her baby lies,
Helpless and frail, for her tending;
But she knows the glorious eyes.

The mother smiles and rejoices

While the baby laughs in the hay;
She listens to heavenly voices:

“The Child shall be King, one day.”

O dear little Christ in the manger,
Let me make merry with Thee.
O King, in the hour of danger,
Wilt thou be strong fer me?
From the Latin by Jacopone da Todi.

P.S. Vytés-Vyciai—For 1928 resolutions, you
know those — “no necking,” “no moonshining,”
“no gum-chewing,” “no dating on Council meet-
ing nights,” remember to include, with an oath,
the resolution. “no trashy, vulgar, gutter litera-
ture.”

_ Christmas and New Year’s greetings to all.
Especially, fellow scribes of “Vytis,” editor Fran-

"

cis Zdankus, Ph.B., and president K. J. Viesula
and the rest of the grand K. of L. official staff,
may Christmas be of cheer and the New Year
full of joy. (“Beer” would be better, as it rhymes
with “cheer.”) SoP

Misky Géle.
@he Trees of Ages at Christmas

Christmas is the happiest feast day of the
yvear. That feast causes more lightening of
hearts than any other annual event. All the
world is ready to wish its neighbor a Merry
Christmas. We all know that Christmas brings
happiness and joy ‘to everybody. But many do
not enjoy the Christmas spirit in full unless they
make the little ones believe in Santa Claus and
have a fir-tree decorated for them.

The story of Santa Claus is well known, so I

shall write about a Christmas-tree, for many ask

“why have we and whence came the custom of
having a Christmas-tree, decorating it, and what
does it mean? That made me curious. In my
investigations, I found that many countries have
their popular legends, claims of giving the Christ-
mas-tree to the world.

A Scandinavian myth of great antiquity
speaks of a service-tree springing from the soil
drenched with blood of two lovers who had been
killed by violence. On certain nights, during the
Christmas season, mysterious lights were seen
flaming in its branches and no wind could extin-
guish them.

The French have their story as well. In a
romance of the thirteenth century, a hero finds
a large tree, the branches of which are covered
with burning candles, some of which are standing
erect, the others upside down, and on the top—
the vision of a child with a halo around his curly
head. The knights asked the Pope for an expla-
nation. The Pope answered that the tree un-
doubtedly represented mankind; the child, the

Saviour; and the candles, good and bad human:

beings. \

The legends show that even in medieval times
there was a tradition of holiness investing "an
illuminated tree. Lighted candles are a feature
of the Jewish feast, Innumerable lights must
therefore have been twinkling in_ every Jewish
house, in Bethlehem and Nazareth about the time
of the Saviour’s birth.

A modern writer describes how a Christmas
tree is set up for all-the children of the neigh-
borhood in a great hall of an English country
squire’s house. It is decorated with lighted ean-
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dles, various ornaments, toys and gifts for chil-
dren and grown-ups, to bring them greater hap-
piness and gladness. After the gifts are given
away and the candles are out, the people on their

way home sing Glory to God and praised is their
Queen.

At present the Christmas-tree is represented
in all the countries. It is sold in the markets.
Now we can find a Christmas tree in almost
“every home. But not everyone knows that it is
the sign of an endless life, for its leaves are ever-
green, its branches are pointed towards heaven,
reminding us the unearthly joy through the ages.

0 A

Jonas J. Plytaitis

® Foys of Christmas!!

Christmas! How it thrills and warms my
imagination unto the very warmths of fire! My
mind and soul are absorbed into a mass, a fury
of burning, colorful glow! In the vivid glow of
my supremely inspired imagination I see Christ-
mas in the following vein.

The skies hold a solemn, thrilling stillness
which only he can understand whose body has
been blessed with a highly and vividly emotional
soul. See the brilliant stars! Everyone of them
is unto me a fire, an ardor, an enthusiasm, a de-
light, an inspiration, a boundless thrill! How
they enjoy the fulfilling of their duty this sacred
evening! How they glow, gazing enraptured at
the humble but holy sight in the cave at Beth-
lehem! Each one is a diamond in utter ecstasy!
Each one is thrilled to the uttermost! They are
singing! blessed are they above all! See how the
hills are quietly waiting! How the snow gently
falls! How a divine stillness and fragrance per-
vade the entire atmosphere! Everything is in-
spiring, thrilling, blessing!

All the world is prepared for the supreme
benediction of ages! Anon hasten o’er the tender
snows the humble and blessed shepherds. See how
their faces beam! Their hearts are afire! They
can scarcely wait! O, what blessed impatience,
hastening! The hills, the stars, the snow, the
stilly night, the air embalming, the shepherds,
their hastening, the manger, the Babe—Ah! was
ever such a blessed scene brought before the hu-
man eye?! Herein is a scene in which the human
heart may feast unto satiety! O, Christmas! O
season of bells and thrills! of joys and happiness!

O Time of love, of bliss, of peace to men of good
will!

i

On this night God went out of Himself to
blaze the banners of this infinite mercy o’er the
valleys and shores of suffering mankind! He
left the dazzling diamonds of heaven for our sun-
burnt, naked sands! God, a Babe! God, a body
of flesh and bone! God a mortal! God a poor
Child! God the All-powerful, Whom thunders
and lightnings with all possible exactness, rever-
ence and dread, serve, a mere Babe! An off-
spring of a mortal virgin! O, what thoughts
overwhelming!! Every star, every flake of snow,
every heartbeat of the shepherds that Christmas
Night, every degree of warmth and thrill—what
a reception for an Almighty God!! Only the in-
finite mercy and love of Jesus Christ could real-
ize such a scene! O, let us, brothers and sisters
all, hasten with due reverence to this all-holy
scene! Let our hearts beat but for Him who
became a mere Babe of mortality! Let us repent
of everything sinful in our lives and let us firmly
promise that from henceforth we shall live butl
for Christ, in Him and through Him. He is our
Creator, Redeemer and our Judge! He it is Who
will be our joy everlasting some sweet future
day! O, our Changeless Friend and Big Brother!
Our tender loving Father and ever solicitous
Mother!

Down through the snows! over the hills!

The love of Jesus how it thrills!

Look to the distances far ahead,

There lies Jesus! There doth lead

The starry firnament above

All blazing with His priceless love!

“Haste and adore!” brilliant, they

Ring out in perfect, bright array.

“Follow where the stars do shine

Him you’ll meet, your God and mine!”
- Having found Him, kneel and adore!

O do love Him more and more!

He is our All enduringly

The Sweetmeat of Eternity!”

— 00— /
J. J. Plytaitis
GLORY TO THE NEW-BORN KING!

Gloria in Excelsis!.... and myriads swept the sky
Of sweet angelic voices ringing, thrilling high!
0, the grace of God such rapture to bestow
On such a soul as mine, sinful, simple, low!
Jesus, if I may, from me this token take:
“T love Thee! I adore Thee, for mine own poor
sake!” : i
That Thou art Mdn for me, O Jesus, Lord.....
What a mercy Thine—that Incarnation word!
All through the ages Thy Mercy reigns supreme,
O Jesus, glory to Thee! New born, welcome King!
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Stasys Kirtiklis

O Christmas!

O Christmas! Season of bells and song,
How I thirst Thee centuries long
With me to be! All bells, all bliss!—
O Christmas! what a blessing this!!
The world of hearts to a flood of joy
And wishes mutual is converted!
Every mortal is a youth—a boy!
Each in joys and bliss concerted!
Sadness is gone! bells ring out

All joyous merrily!

Frolicsome creation’s shout

Ringing joyously!

Bells, bliss, wishes, joy!—
Christmas humankind a boy

Make all blissful!

O what a common joy is this,
Christmas-season’s rosey bliss!

Over every cheek and face

Joys and wishes contentment grace!
0, may fore’er these joys remain,
Despite the ages, e’er the same!

May when Christmas comes around
Find us holy, in happiness sound!

0, never none will take away

The Christmas joys of ours to-day
If we but loyal be to Him

Who Christmas joyous ushered in!!

et

Jonas J. Plytaitis

0 JESUS....!
O Jesus, my All! My Joy, My Hope!..
Would I e’er but thus had spoke!!....
Alas! my youth, its fragrance how I spent!
When others loved I would not repent!
Touch my heart, O Jesus, cold,
Turn it from my ways of old!
Let therein but fires burn
Of greater love for Thy concern!

e OEa—vte
Jonas J. Plytaitis

WITH FRIENDS LIKE YOU....!
(Su atsidavimu skiriu Pr. Zdankui)

With friends like you, how sweet the strife -
Of raging, piercing mortal life!
Ah! a friend in such a world, I repeat,
Makes living golden! trials sweet!
0! friends let us be! hand in hand
Let’s earn our entrance to Paradise-Land;
There our Brother Big will meet
His brothers of a friendship sweet!

"

REDAKCGIJOS PASTABELES

Vajus. Nauju nariy prirasSinéjimo vajus pra-
sidés sausio 1 d. Ar jau yra kas veikiama tame
reikale Jiisyu kuopoj, ar apskrityj?

Acta uz linkejimus. NuoSirdziai adii visiems-
visoms atsiuntusiems redakecijai malonius sveiki-
nimus su graziais linkéjimais Siy mety $v. Kaledy.
Tas sveikintoju rupestingumas suteiké redakeijai
daug malonumo ir musy Sirdys palieka link Jisy
kupinos dékingumo.

Kodel-gi ne? Gruodzio 9 d., Meksikos valdzia
panaikino cenziira ant kabeliy ir telegramy. Ir
kodél-gi dabar cenzira nepanaikinti? Juk visi
oponentai valdzios remiamo kandidato Obregono
jau iSzudyti, valdzia turi Sali pilnoj savo kon-
trolgj!

Atsiprasome. Labai dekingi esame J um s,
“Vyties” bendradarbiai, uz jisy ripestinguma ir
pasi§ventima paraSyti ir atsiysti tiek daug me-
dziagos Siam numeriui, kad ir prie dideliy pa-
stangy negalgjom visos sutalpinti. Jeigu buatume
sy neslégty, tai biatume §j “Vyties” numerj tiek
padidine, kad visus tuos prisiystus rastus jame
sutalpine. Dabar labai atsiprasome Jusy, malo-
nieji bendradarbiai, kuriu raStus, nors Jusy ir
labai graziai prasomi, negaléjom Siame numeryj
sunaudoti. Paliekam tuos raStus sekanc¢iam nu-
meriui, kurs trumpame laike iSeis. Tikimes, kad
tuo neuzsiriistinsite ir toliau taip graziai bendra-
darbiausit, savo jdomiais rastais puosit “Vytj,”
judinsit veikima organizacijoj.

Kokios “karzyges.” Gruodzio 1 d., savaitras-
tyj “The Michigan Catholic” tilpo Sitokia pasta-
bele: “Jeigu zmogus pavagia automobiliy ar kiek
valgio, tai jis patupdomas kaléjiman. Bet ta
viliotoja, kuri pasivagia kitos moteries vyra, yra
pirmam puslapyj atvaizduojama kaip karzyge.”

Ta kaip tik ir patvirtino Chicagos amerikony
spauda gruodzio 9 d. Pirmame puslapyj buvo
pranesta kaip viena moteriské buvo litidytoja vie-
nam vyrui prie§ jo moterj, nuo kurios jis noréjo
perskiry (divorso). Po keliolikos minuty, tas
vyras gavo perskiras nuo savo zmonos ir tuoj su
ta lindytoja, kuri pagelbéjo jam gauti perskiras,
susituoke teisme,

Del angly kalbos. Ka manot apie angly kalbos
vartojima “Vytyje”? Jau pora iSsireiSké apie tai
miisy organe. Pabrézkit savo nuomone, pasida-
linkit mintimis su kitais tame dalyke.

e
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Kas Jaunimo Veikiama
H Y i Y 1 Y Chicagos Vyé¢iu kuopoms biitu pasitenkinimo, palikta kuo-
vajus' valus' va'lus' poms pasvarstyti iki sekanéio Apskri¢io susirinkimo.

NUO SAUSIO 1 D. IKI KOVO 31 D., 1928

SUTRAUKIME 10,000 NAUJU NARIU
I MUSU DIDZIA ORGANIZACIJA!

Dar geriau, padarykime VISA Amerikos
" lietuviy kataliky jaunima Vyciais, Vytémis
LAIMETOJAMS DUODAMOS DIDELES DOVANOS:
1. L. Vy¢iy ekskursijos 1928 m. laivakorté
Lietuvon ir atgal (round trip) ;

2. Penkiasdesimt doleriu ($50.00) ;
3. Dvidesimt penki doleriai ($25.00.

o

L. VYCIU VAJUS.

Iki L. Vyéiu Vajaus beliko vos kelios dienos. Darbas
yra didelis ir naudingas. Bet yra klausimas, ar atliksime
ta darba gerai? Pritaréju ir reméju zodziu gausime daug.
Bet darba reikés mums patiems nariams padirbéti gerai,
kad padarius naudos organizacijai, Tautai ir Baznydéiai.
Tikimés, kad gerb. dvasiskija prie Sio vajaus prisidés
graziais paraginimais ir gerais patarimais Vyéiu Centrui
ir visiems nariams. Beto, kaip pirmiau daug yra prisi-
déje, taip ir Simet tikimés prisidés katalikiski laikraSéiai
prie vajaus varymo.

Gerbiamieji nariai, turime atsiminti, kad mums reikés
stoti prieSaky Siame darbe. Vajaus laikui atéjus visi na-
riai turime pasiryzti priraSyti nauju nariu. Nelaukime,
kad talkininkai mums padirbtu darba, o mes tik pasi-
dziaugtumém. Mums nariams reikia stoti j prieSaki Sio
darbo, it karveiviai i kara. Jeigu visi stosime, nauju nariu
prirasyme su dideliu noru, aiSku pasekmés bus didelés.
Tad Vyéiai, parodykime pasauliui ka galime!

K. J. Gervilis.

L. VYCIU CHICAGOS APSKRICIO SUSIRINKIMAS.

Lapkr. 6 d. §.m. jvyko L. Vyéiu Chicagos Apskri¢io
mén. susirinkimas. Jis buvo nepaprastai skaitlingas ir
turiningas, gal bt delto, kad buvo tikétasi, jog atsilankys
Centro pirm. K. Viesula ir rast. A. Rubliauskaité, abu ka
tik - grize i Lietuvos; antra, buvo labai jaukioj vietoj—
gerb. kun. Ig. Albavi¢iaus parapijoj ir prie vaiSingos L.
Vyéiu 4-tos kuopos. Sis susirinkimas buvo vedamas nau-
joj tvarkoj—it seimelis, nes atstovai bei svediai buvo
uzraSinéjami prie duriy. Susirinkima atidaré pirm. Ig.
Sakalas, malda sukalb&jo gerb. kun. Ig. Albavi¢ius, Sio
apskri¢io dvasios vadas.

Komisijos padaré keleta pranesimu, biitent, i§ persta-
tymo “Pabaigtuvés,” kuri atvaizdins Chicagos Apskr. dra-
mos sekeija, kuriai vadovauja Ig. Sakalas.

Komisija daré praneSima L. Vyéiu Chicagos Apskr.
choro reikale. Komisijos praneSimas tapo uzgirtas ir delei
geresniu pasekmiu nutarta, kad kiekviena kuopa iSrinktu
po vieng narj prie Apskri¢io komisijos. Choro vedéju bati
apsiima gerb. prof. A. S. Pocius.

Ateinanéiu metu seimo rengimo komisijos narys p. J.
Mickelitinas padaré platy pranedimag, kad tai Liet, Vydéiu
organizacijos seimas jvyks Chicagoj liepos 5 d., 1928 m.
su pamaldu iSkilmémis pas gerb. kun. Ig. Albavigiy, o
seimo posédziai bus McKinley parke, prie 39-tos ir West-
ern Ave.; bus baseball rungtynés ir seimo vakarai, vienas
Sv, Jurgio parap., o kitas seimo salgj. Bet, kad visoms

Po susirinkimo L. Vyéiu 4 kp. surengé pora scenos
vaizdeliu ir galop “uztrytino” savo orchestra—kas noréjo
galéjo smagiai pasiSokti. Garbé L. Vyéiu 4-tai kuopai uz
toki Saunu pasirodyma. B.

INDIANA HARBOR, IND.
Gossip of branch 55

Do you know that—we had a swell time Sunday, Nov.
27th, when K. Viesula visited our Branch?
* *
We wondered why Bernice Wilkins was so blue?
Poor girl, I suppose she was thinking of Gay Mills.
* *

Our Branch has surely got some good talent when it
comes to singing; the girls who sang during K. Viesula's
visit were: Marcella Eskoff, Rose Bolotoff, Anna Mus-
takes, Helen Bacevi¢ius and Bernice Winske. Good work
girls, keep it up.

* *

The little supper we had after the talk by Mr. K.
Viesula was very delicious and much credit should be
given to Mrs. Lucas, who was in charge of the “eats.”

* *

One of our members, Stella Esminskas, married Dan-
iel Bagdonas. Congratulations, Stella, bring your hubby
to the next meeting.

* *

Oh yes, and here’s something I almost forgot: a
surprise birthday party was given in honor of Miss Anna
Mustakes, which was quite a success. Anna was sweet
sixteen. Why even our president, Anthony Glemza, at-
tended the party, and claimed he had a gorgeous time,
although he left quite early.

* *

It was planned to have a Shurum-Burum soon and
we cordially invite every one to attend.

Nuf sed, s’long—(Okmnx)

Editor’s note: Some of the names mentioned above
look like Slavie, Celtie, English, ete., but not like Lithua-
nian. A Russian, Irish, or English name is no more
American than the Lithuanian name.
can be simplified without losing all trace of its Lithuanian
root.

CLEVELAND, OHIO
L. Vyéiu 25 kp. susirinkimas su Sokiais.

Lapkri¢io 14 d. L. Vy¢iu 25 kp. laiké savo ménesinj
susirinkima paprastoje vietoje—Liet. svet. = Susirinkima
malda atidaré gerb. kuopos vice-pirm. Jonas Usalis.

Pirmiausiai buvo i$Saukta kuopos valdyba—nesirodé
pirm. J. Venslovo, kuris pereitame susirinkime atsistaty-
dino nuo pirmininkystés, bet kuopa jo atsistatydinimo ne~
priémé ir tikéjosi, kad gerb. J. Venslovas sekanéiame kp.
susirinkime pribus, kaip pirmiau, ir pabaigs savo meta
pirmininkavimo arba priduos kuopai jos dokumentus, delei
ko buvo nepriimtas jo atsistatydinimas. Bet nei jis pats
nepasirodé susirinkime, nei jis grazino kuopai dokumentus.
Si dalyka pavedé atlikti gerb. kuopos vice-pirmininkui
Jonui Usaliui.

Raportas i§ vakaro. - I§ jvykusio vakaro raporta arba
pranefima daré J. Saflauskas. Kuopa vienbalsiai priémé
raporta. Pelno nuo vakaro kuopai liko neperdaugiausia,
bet i§ kitos pusés gal Sis vakaras gana gerai pavyko, nes
kuopa i§ kito dalyko turés grazaus pelno. Raporto nuo
dovanu nebuvo galima iSduoti, nes dar ne visi tikietélial

A Lithuanian name -
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sugrazinti. Sis raportas paliktas sekanéiam susirinkimui.

Pranesimas. TeatraliSska komisija pranesg, kad kp.
grupé vaidiluy, prieS Naujus Metus, SeStadienyj vyks i
Detroit, Mich., su veikalu “Karolio Teta,” triju veiksmu
komedija. Sis veikalas netik gyvus prajuokina, bet ir
negyvus. Taipgi toji pati komisija pranesé, kad ji turi
paémus grazu veikala, kuris bus perstatytas paskutini
sekmadienj prie§ paéia Gavénia (1928 m.), Lietuviu svet.
Sis veikalas yra nekas kitas, kaip tik opereté dvieju aktu:
“Apkalbos ir meile.” Sitas kiirinys yra skirtingesnis uz
kitus, nes jis jima daug lietuvigku liaudies dainu, Sokiu
ir kitu jvairumu.

Padékos laiSkas. Kuopa nutaré pasiusti gerb. muzi-
kam Grei¢iam padékos laiska uz ju dalyvavima progra-
moje lapkric¢io 6 d. S.m.

Nauja spinta. Nutarta jsigyti nauja spinta teatralis-
kiems kuopos drabuziams. Si darba atlikti kuopa igaliojo
brolius Usalius ir J. Sadauska.

ISkeltas klausimas. Siame kuopos susirinkime pakel-
ta klausimas kaslink patalpinimo Cizausku paveikslu pe-
reitame “Vyties” numeryje. Visi nariai tuo pasipiktino,
kadangi Sie zmonés néra verti tos garbes, kad ju atvaizdai
terstu “Vyties” lapus. Sie asmenys daug pridaro Liet.
Vyéiu 25 kp. nesmagumu Clevelande.  Jeigu i§ biznisko
atzvilgio ju tie paveikslai tilpo, tai ne ka padarysi, bet
jei visi veltui, tai miasu brangiai Vyéiu organizacijai didelé
butu padaryta skriauda i§ Sios priezasties.

SeimyniSkas vakaras. Po Sv. Kalédu L. Vyéiu 25-ta
kuopa planuoja surengti Seimyniska vakara kai-kuriu na-
riu pagerbimui ir uz kai-kuriy gera pasidarbavima laike
pardavinéjimo bilietéliy.

Graziis komplimentai. Kai-kurie nariai labai graziai
atsiliepé apie naujus 25 kp. korespondentus, kurie dabar-
tiniu laiku pradéjo rasyti anglu kalba. Taigi ir as§ sakau:
valio! jaunime, kad nesédite nuleide rankas, kaip daugu-
ma misy jaunimo daro! Daugiau tokiu zineliu!

LaiSkuy skaitymas. Buvo skaityta pora laiSku: vienas

i§ Vydiu Centro, kitas i§ Ohio’s ir Vak. Pa. valstijos Vyéiu
Apskrities. Laigkai liko priimti.

Naujas laikrasStukas. Liet. Vyéiu 25 kp. iSleis savo
kuopos vardu maza laikrastuka, kuris bus uzvardintas:
“Garnys.” Jis iSeis tik syki i ménesj. “Garnj” redaguos
gerb. P. Usalis, M. Ruseckas ir kiti nariai yra pasizadéje
prisideti prie jo. Apie tai daugiau paraSysiu i organa
“Vyti” veliaus.

Skubus susirinkimo uzdarymas. Misu kuopos naujas
pirmininkas gerb. J. Usalis §i susirinkima uzdaré gana
greitai, nes jis jauté, kad po susirinkimo bus Sokiai, ku-
rinos surengé debatu komisija. Cia daugiausia darbo pa-
déjo gerb. P. Uskalis, M. Skodzitute, sesutés Zabrittés ir
kiti nariai. Beabejo, kuopa kitame savo susirinkime istars
adii Siems nariams uz juju toki puiku pasidarbavima.

Kaip tie Sokiai iSrodé? Uzdarius kuopos susirinkima,
nagi, kur buvus nebuvus pasigirsta kostantinkos muzikalis
balsas grieziant lietuviSskas polkas ir valsus. Atsigriztu
pasiziiréti kas taip graziai traukia lietuviskas polkas ir
véliau dainas? Zitriu, kad masu kuopos jaunas muzi-
kantas gerb. J. Babrauskas. Zinoma, jam daug prigelbsti
gerb. J. Rakauskas, kuris irgi gana graziai pagriezia liet.
polkas. Garbé tokiai Vyéiu kuopai, kuri savo kuopoje turi
tokius narius, kaip gerb. J. Babrauskas ir J. Rakauskas,
kurie visuomet paerazina misu kuopos vakarélius.

Pasizyméjo. Siame vakarélyje jaunimui daug gyvu-

mo pridavé gerb. Vytautas Staupas, kuris teikési kartu.

zaisti su jaunimu lietuviSskus zaidimus, bet nemaziau juo-
ku pridaré ir miisu kuopos “Cali Caplin;? “Bué” (St. Lui-
za), “Barny” (B. Kapalinskas), ir daugiau tokiu “icliy”
buvo. Visiems iSsiSokus, miisu uzkandziu rengéjos teikési
visus “alkanus” pavalgydinti, “trofkancius” “koko” pagir-
dyti. Sis pasilinksminimo vakarélis ar tik nebus vienas
linksmiausiy, kiek L. Vyé&iu 25 kp. yra laikiusi tokios
rigies. Cia jaunimas Soka polka; &a gerb. V. Staupas,
jubilierius (jeweler) irgi nepasilieka: eina suktis. O jau

tas senai yra zinoma, kad gerb. V. Staupas myli juokus,
taigi jis ir §j karta nesnaudé: visus juokino net iki aSaru.
Miisu jaunimui tokie zmonas, kaip gerb. Staupai visuomet
reikétu remti. Sie zmonés niekados neatsisako Vyéius
remti, taigi ir mums vertétu neuzmirsti ju. Ka mes eina-
me pas kokius zydelius pirkti sau kokiu reikalingu daiktu,
tai vercéiau nueikime pas tokius zmones, kurie mus neuz-
mirsta.

Dalyvavo ir muzikai. Sio vakarélio pasilinksminime
dalyvavo ir gerb. muzikai Grei¢iai, kurie yra atsidave visa
savo Sirdimi L. Vy¢iu 25 kp. ir visai Liet. Vyéiu organi-
zacijai. Muzikas V. Grei¢ius mokina jaunameéiu Vydéiy
kora visai veltui ir su daugiau darbo dar prisideda prie
kuopos sustipréjimo, o solisté St. Grei¢iené daznai daly-
vauja misu kuopos pragramose irgi be jokio atlyginimo.
Ju dukrelé Reginuté irgi nepasilicka nuo savo téveliu.

Patarimas. Batu malonu, kad Vyéiu kitos kuopos su-
rengtu tokiems Zmonéms savose kolonijose nors po viena
koncerta, kurie su mumis, Vydiais, darbuojasi, o ypaé
didzioji Chicaga. Gerb. solisté St. Grei¢iené yra aukstai
pakilus dainavime ir jos balsas yra graziai iSlavintas ir
labai malonus.

Linkime gerb. muzikam Greidiam geriausios sveikatos,
laimés ir toliaus taip su mumis darbuotis savo tautos ir
bazny¢ios labui! Senelis.

BR!! BR!! BUZ!! BUZ!!
HELLO EKNIGHTS!!!
Station—HARTFORD, CONN. Broadcasting
The Spectator Announcing
“THEY TELL ME”"—

That Anthony Kearshis should give some of the other
boys a chance. There is really more than one who will
chase that girl.

* *

That Marion Yakaitis is one good little sport. Atta

girl! keep it up, and the world will be at your feet.
* *

That the members would give a lot to know where
Minnie Daniels and Evelyn Kariva were during the K of
L convention.

* *

That Benny Gumbus is receiving mail from a she in
Detroit. Don’t get serious with that female, and forget
yvour old kid.

* *

That gang wants to know just what Anthony Labes-
kis meant when he said he’d drop in. We wonder if he
had the river in mind? ’

* *

That Benny Sislin has some attraction in Manchester.

How about giving the boys a knockdown to her?
* * >

That Josephine Doyd volunteered to make a salad for
the members attending the State Convention, but she as-
sured everybody that she would not sample it. What's
the idea, Jo, trying to become the only member in the

state?
* *

That John Shages, Benny Gumbus, Frank Markus and
Marty Yakaitis are trying to open another lodge at
Bloomfield and Windsor. Their weekly trips seem to be
quite successful. Good luck boys, the club wants to en-
large the number of members.

* *

That Andrew Mazotas will carry the K of L honors
at the next cross country walk. Better take a couple
extra pairs of shoes along, Andy. ;

*. - %
That the girls got a kick from Bill Ruikus’ shouting

at the parish bazaar. One sweet thing asked Bill if he

was calling the cows home,

e

e
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That our imagination is running away from us.
Where does Mae Yesmentes keep her hushand when she
goes out for a walk alone on Sundays?

F* *

That Burny Stankevidius is going to act as the body-

guard for the local basket-ball team this season.
* *

That Anthony “Fat” Labeskis practiced with the
quintet the other night. The result was that ten pounds
of him melted away in pure sweat.

* Ed

That the local Knights of Lithuania Reserves plan
to enter the City Amateur Basketball League this season.
* *

That the sensation of the parish bazaar is the red
head booth. The boys behind the counter are Anthony
Mazotas, James Grigalas and Walter Mazotas, all owners
of red hair.

* *

That there is something nice about everyone. There
is certainly something about Anthony Labeskis which the
two Waterbury girl delegates saw at the convention.

® *

That the most talkative person in the club is Jose-
phine Labeskis. Try and give her an argument and find
out.

* *

That the question who possesses “It” is before the
club. TI'll bite, who has it?
A *

That is all for the present. Station—Hartford, Conn.
signing off wishing one and all good-by.

CHICAGO, ILL.
Council 36, Brighton Park

Mr. K. Viesula has already visited our council. The
members of our council surely did like Mr. Viesula's
speech, especially his “Trip to Lithuania,” The hall was
full not only of the young people, but also of the old.

* *

Mr. Paul Simutis, as the president of our council, told
us why we assembled this evening here. Then he intro-
duced Mr. Stanley Pieza to be chairman of the evening.
The next thing we saw was our own orchestra, which
played a couple of numbers.

Father Pr. Vaitukaitis was introduced next. He told
us how the councils were before, and that we could have
by now not only one clubhouse, but two; that if all the
Lithuanians weren’t ashamed of their native torngue and
that when they are married they would continue belonging
to the Knights of Lithuania, the organization would be
one of the largest. Closing his speech he said that he
would try to attend some more of our meetings.

The next thing on the program was a duet sung by
Miss Perminaité and Mrs. Shepard. Next Mr. Pieza told
us how 12 years ago this council was organized and of
its activities since then. My, Pieza then introduced the
speaker of the evening, Mr. Viesula, who first told us
about the generation of today.

Among one of the surprises of the evening was that
Mr. Pieza called Mr. Simutis on the stage. Paul being
as bashful as usual, came blushing. Then Mr. Viesula,
praising Paul for his work, gave him a medal of gold,
brought from Lithuania. Paul unknowingly turned red
and tried to speak; he tried to say that he didn’t deserve
the medal. But he had to take it.

Next on our program followed a solo sung by Mrs.
Pieza, accompanied on the piano by Mrs. Shepard. Then
* followed a duet by Miss Perminaité and Mrs. Shepard.
Again Mprs. Pieza sang a solo, accompanied on the piano
by Miss Alifauskas, Mr. Viesula, after a rest, told us

about his “Trip to Lithuania.” Then we had dancing till
late. (Boy, I'll say we enjoyed ourselves.)
Red Cherry.

CHICAGO, ILL.
Town of Lake

Prakalbos pavyko, Lapkr. 29 d., Davis Square Park
saléje, publikos prisirinko tiek, kad net vietu tritko. Buvo
suaugusiyju ir jaunimo. Mat, visi jdomavo, ka pasakys
L. Vyéiu Centro pirm. K, Viesula. :

Programa. P-ui K. Viesulai pasirodzius, visi sustojo
ir priemé svedéia delnais plojimu. Kuopos izd., Ed. Stan-
kus, paaiskines vakaro tiksla, pakvieté komisijos narj,
Ant. Dorsa vakarui vadovauti. Nors p. A. DorSa yra
jaunas vaikinas, bet graziai vartoja lietuviy kalba ir gra-
ziai atliko savo uzduotj.

Pirmiausia pasirodé Sv. Cecilijos choro mergaités va-
dovaujant p. Zosei Ivagkeviéiutei (varg. V. DaukSa nega-
léjo atsilankyti), kurios padainavo tris daineles. Po to
kuopos pirmininké Zosé Jurgaité padainavo solo: “A§ Lie-
tuvaite” ir “Roses of Picardy,” kas publikai taip patiko,
kad net tris kartus dainininké buvo iSSaukta. Jai akom-
panavo p. Z. Ivaskevicéiute.

Kalba p-lé D. Gustaité. Primena praeities ir dabar-
ties darbuotojus ir kviedia jaunima burtis i Liet. Vydéiy
organizacija.

Visiems gerai zinomas smuikininkas M. PetroSevic¢ius
jautriai pagriezia ant smuikos, kuriai pianu pritaré jo
moteris. Net keleta kartu buvo iSSauktas ant estrados.
M. PetroSevidius visados prijauc¢ia Vyéiams ir tuomi pa-
puoSia programa. Grazu Smoteli piano solo paskambino

Galop pasirodé laukiamas sveéias Kazys Viesula, Kal-
béjo dviem atvéjais: apie L. Vyéiu organizacijg ir apie
Lietuva. Visi domiai klausési. Nors jis yra ¢ia gimes
ir auges, bet graziai vartoja tevu kalba. Rimtu ir juo-
kingu dalyku papasakojo apie Lietuva. Kalbos palydéta
griausmingu delnais plojimu. "

Apdovanojo. Pirm. K. Viesula, pabaiges savo kalba,
pakvieté kuopos pirm. Zose Jurgaite ant estrados ir svei-
kino ja, iteikdamas grazu garbés aukso medali. Sujau-
dinta p. Jurgaité tuo “surprise” taré dekos zodj, kad i§
mazens ji pamyléjus Vyéiu organizacija ir toliau veiks,
kiek tik jégos leis. P-l& Jurgaite didziai brangina ta
dovang, atmintis suteikta Liet. Vyéiu Centro pirmininko
K. Viesulos.

Ispudingos prakalbos baigési Lietuvos himnu, kuriam
dirigavo pats K. Viesula.

Liet. Vy¢iu 13 kp. labai dékinga gerb. kleb. Aleks.
Skrypkui, kurs nuosirdziai ragino i§ sakyklos Zmones eiti
prakalbu pasiklausyti.

Garbés ir dekos zodis tenka darbiéiai komisijai, Ant.
Dorsui, Ed. Stankui ir J. Mauriui uz surengima grazaus
programo ir viso vakaro. Valio L. Vyéiu 13 kp.!

Svetias, “Dr.”

CHICAGO, ILL.
Bridgeport

Liet. Vyéiy 16-ta kuopa surengé prakalbas lapkridio
18 d., Sv. Jurgio parap. saléje, su programa.

Kalbéjo p. Pr. Pikéilingiené, atstove i§ Lietuvos, p. A.
Nausédiené, p. V. Stulpinas ir keletas kitu. Ant galo
iSgirdome nuo misu senai laukianc¢io Centro pirmininko,
K. Viesulos.

Tarp asmenu dalyvavusiu programoje buvo, p. E. Jo-
vaigaité, p. H. Gricaité ir p. E. Garuckaité; visoms pianu
akompanavo prof. A. S. Pocius.

Po prakalby, Vyéiu kambaryje, Seimininkés suruose
lietuviSska arbatéle, kurioje beveik visi kuopos zymesnieji
nariai dalyvavo, taipgi keletas Centro nariy, ir paSaliniai.
Arbatélei Seimininkavo p-lés M. Gurinskaité, A. Bubniité
ir K. Garuckaité. Ypatingai minéta arbatélé paliko gra-
zaus narinose ispudzio, i Vine,
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NASHUA, N. H.
Tit-For-Tat from Chapter 20

Well! Well! Well! Nashua is getting very ambitious
by writing a few remarks about some of their members,
which I hope you all find interesting. Well, here goes—

Who's the “shiek” among our girls, who drives a
Nash car?

* *

Say, Beeky, how does it feel to be in love?

about it, Andrew?

How

# *

Girls, did you notice the “sparkler” John B. is wear-
ing ?

* *

I bet the baseball players think they’re just “it”
when they’re wearing their new sweaters? How are
chances of letting the girls wear them sometime?

# *

While attending a dance in Lawrence, I wonder why
Mary L. didn’t come home with the rest of the crowd?
(Was it because of Eddie?)

* *

Is there any other reason besides baseball, why “Mac”

has to spend his week-ends out of town?
* *

I wonder why Smithie was so cheerful at the last
K of L meeting? Was it because you went to the B. F.
Keith’s with—7?

* +

Say Charlie, old boy, the girls of K of L haven’t

ridden in your “Studie” for a long while; I wonder why ?
* *

I'd like to know who’s who, and what’s what, and
how he gets that way parking “Mass. plates” in front
of Nellie’s house so often? (every other night?)

* *

Isn’t there some other recreation for Mary and Len-
nie besides playing cards?
* *

I wonder why the other girls aren’t favored so much
by the fellows like Ona?
* *

We wonder how two certain girls like to vote, now
that they're old enough to?
* *

Now, I guess, we’ll shut up for awhile, and do some
more detective work.

We see all—and know all. Me and nlly Shadow.

IN THE WILDS OF MELROSE PARK, ILL.
By Gin

Blankety-blank! Blank! and some swear words that
would make the average girl smile! Here I put on my
best Sunday smile and evening manners, in preparation
for a great evening at the Melrose Park Lithuanian
Young People’s Club dance, and what do you think hap-
pens? I become lost. Now wouldn’t that jar you? It
jarred my self-control until I had about exhausted my
vocabulary of choice swear words.

After a dreamy ride of two hours and eleven minutes,
by the Western Union, I alighted, and with a feeling of
exhiliration, I made my way as best as I could, to Fif-
teenth Ave. (You see I got off at the wrong stop).
After walking North without any results, I turned West
hoping I was on the right track, but six blocks in that
direction proved I was not only out of the my way,
but lost! :

Swearing ever so softly to myself, I gritted my teeth
and told myself I would drag the worthless carcass-all
over the state until I found my destination. And helicve
‘me I came pretty close to doing it. I must have walked

. -at least half the width of the state before I was aware
bt mug\::gal soinds floating through the sweet evening air,

W

"

‘I quickened my steps and came to a large and very im-

posing building where men and women entered after cast-
ing furtive glances on either side. I thought it must be
a “Joint” and after glancing on either side I made a
signal by serewing up my nose and whistling three sharp
blasts. A policeman opened the door and before I could
be recognized, I sneaked in.

‘When I entered those walls that swayed with heaven-
ly harmony, I became conscious of someone looking at me.
It was the eminent scholar Mr. Balanda, and near him,
with a wistful smile, looking up at him, was his wife.
They are a grand couple. Before I had a chance to say
a word, the Grand Mogul of the “Vytis,” Mr. Zdankus,
with a smile as broad as a board, greeted me, and in-
sisted I should meet the fairest of the fair. He didn’t
tell me which was the fairest, although I was introduced
to about ten of them. Mr. Petrulis, not to be outdone,
was sporting his wide open grin for all who may care
to notice it. And, if I am not mistaken, there were some
who were watching him. These two gentlemen must have
a reason for feeling so happy, and I have a hunch it
wears dresses.

Just then a flock of beauties bore down on us and
introductions were in order. By the time I had acknowl-
edged the introductions I felt like a schoolboy who had
just delivered his first speech on the stage on gradua-
tion day.

After recovering my composure I inquired if we were
in Melrose Park or in another state. “Of course, you're
in Melrose Park, silly,” giggled one of the girls, amused
at my complete ignorance. “And you are rubbing elbows
with the elite.” Just then I was rubbing my forehead
trying to get my brain to function. “But,” I argued, “I
thought it was in the state of Illinois.” “It is in Illinois,”
she replied.

Then and only then did it begin to slowly dawn upon
my befuddled brain that I was not in Iowa as I at first
thought, but actually in Illinois. Instead of walking in
one direction all the time, I had been circling Maywood,
never knowing how near I had been to my destination,
nor how many times.

To go back to those girls I had been introduced to,
I shall tell who they are. No, I guess I had better not,
because it would look bad for me if my better half mis-
took my attitude towards them. So in fairness to all I
shall try to remember their first names, and those whom
I have forgotten can high-hat me the next time. There
was Mary, ah! Onuté, mm! Veruté, say! Stevie, oh, boy!
Pranuté, um! Miss Starr, oh, dear! and blame me if I
didn’t forget the young Venetian lady’s name. The one
with whom 1 was discussing tragedies, and who looked
at me and said: “Some people’ have more tragic affairs
than others.” No, no, I was tired from walking so much.

To dance was not the only diversement I came for.
I came to listen in on some of the gossip that has been
going around. But there seemed to be a mix-up some-
where. They were telling me there was something wrong
with Veruté. She was always day-dreaming and telling
her friends she would never enjoy any one’s wedding lest
it be her own. That sounded like her turn had come—
but comes now the latest that Onuté is about to trod the
bridal path instead. Now, how in the deuce can a fellow
tell what these women will do?

Mary and Stevie, the two nice girls who had moved
to Marquette Manor, will find a real crowd at the K of L
Council 112, if they had not already become members.
They should need no introduction as I know them and
the council knows me. (So do the police where 1 go).

I'd like to tell of the two girls from Council 4 who
were at that dance, and who were left behind by their
escorts, but that is another story. Ask Mr. Petrulis to
recite that one. All I wish to add is this; “He who
hesitates when called, will be left behind.”
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CHICAGO, ILL.
AtsiSaukimas!

Broliai! Sesutés!

Gerbiamieji-osios. Misu organizacijos Sirdis yra pri-
slegta—reikalauja miisu pagelbos—ar galime atsisakyti?

Vienminc¢iai! Tuo tikslu Lietuvos Vyéiu 5-ta kuopa
rengia Sokius, ir dar gerus Sokius! gruodzio (Dec.) 28 d.,
Seredos vakare, 1927 m., 8:30 val.,, Mykolo Ark. parap.
svetainéj, 1644 W. Wabansia Ave., Chicago, Ill.

Kviefiame visus i1 §iuos miisu rengiamus Sokius; pa-
remsite gera darba, t.y. prisidésite prie palaikymo miisu

« Sirdies—spaustuves. Komitetas.

CHICAGO, ILL.

Hello, folks! This is the Telephone Operators broad-
casting over station LKA, CHICAGO:

Chicago girls must suit our president, Mr. Viesula,
for it is rumored that he even has become engaged to
one of the Town of Lake girls and is wearing her ring.
It must be serious, for blue means true. But why should
girls sigh over rumors?

A+ *

North Side boys aren’t seen around Bridgeport lately.
Why ? Is it because of Christmas? Ah! ha! They must
have holes in their pockets!

* *

We noticed Pauline K. from Brighton Park dancing
with our president, K. V., at one of the K of L dances.
How about it, Paul S., did he get your permission?

#* *

Anna’s telephone (from Bridgeport) happens to be a
private line, but we listened in all the same, for how do
you know what kind of a line Stanley R. from North
Side has?

Stanley, did Anna R. give you back all the nickels
you'spent trying to get her on the phone one memorable
Saturday from two to six P. M.?

* *

John D. from Cicero isn’t seen any more on Sundays
with his “Sunday wife.”
* *
~ Bridgeport girls mysteriously talk (in whispers)
about a certain monument they expect to see put up
where they spent the night after the North Side dance.
, * *

John from Marquette Manor, who is your friend,
Banjo Eyes? Is he still buying waffles for the girls?
* *

Will you fulfill your promise to attend every meeting
now, Helen A., being the new Bridgeport secretary?
Who attracts you to their meetings?

* *

Valeria of Town of Lake, how many boys walked
home when you took them out riding?
* v

Marcella R., with the golden v01ce, finally joined the
K of L just to have her name put in with gold letters?
MARCELLA!

* *

The serious expression on Bruno N.s face will fade
soon, for Leap Year is coming. She may have more
nerve!

£ 3 *

Antoinette F. from West Side, who were those eyes
intended for that you were making during the play at
18th Street? And where did you learn how to make
love? And how!!

. * *

A, Petrulis, from 18th Street, needn’t bother about
visiting any more councils just for their eirls, for the
girls will soon begin visiting' him (after January 1st,
1928)! Hot degs! Wonder if he will fall for someone!!

One morning we met Stanley D. from West Pullman

delivering milk in Cicero. Or did we see his double?
* Ed
Station LKA signing off until the next issue.
The Telephone Operators.

P.S. Let those whom we have slandered remember
“The Telephone Operators” and drink a toast to them
while waiting up for the New Year.

HARTFORD, CONN.
18 L. Vyéiu 6 kp. susirinkimo.

Gruodzio 6 d. ivyko kuopos metinis susirinkimas, kuri
malda atidaré gerb. kun. J. Ambotas, pirmininkavo kuopos
pirm. B. Bragkis.

Protokolas buvo perskaitytas ir priimtas be jokio
pataisymo.

Sekantieji nauji nariai tapo priimti j kuopa: B. Rule-
vi¢ius, Ieva Alanskas, Helena Vilimaitis, Helena Omellion
(? Red.), Bernice Belgkis ir J. Ambotas.

Nutarta: nauji nariai turés mokeéti duokles uz nutar-
tus daiktus kaip ir seni nariai (? Red.); savaitiniai kam-
bariu prizitrétojai turés daugiau stengtis Svaruma uzlai-
kyti.

Izdininko dvieju ménesiu raportas buvo iSduotas ir
priimtas.

Raporta i§ L. Vyéiu Conn. Apskri¢io suvaziavimo is-
dave V. Balvoéius ir tapo priimtas.

Kuopa nutaré, kad visos Conn. Vycxu kuopos steng-
tusi darbuotis iSvien.

Taipgi nutaré turéti “Minstrel” Centro naudai.

Conn. kuopu basketball sezonas prasidés su ateinan-
¢iu menesiu.

Pamarginimo skyriaus raportas iSduota ir tapo jnesta
turéti teatrali vakara baznydios naudai. Palikta Petrui
Jesmentui viska suzinoti.

Minstrelas nutarta turéti vasario 12, 1928 m., arba
ten linkui. | komisija Siam darbui apsiémeé Maré Jakaitis,
M. Labeskis, V. Labeskis, Vera Balvoéius ir B. Gumbre-
viéius.

Nutarta turéti “Christmas Party” gruodzio 26 d. Ta
vakara surengtl apsiemé Maré Labeskis, Alena Jakaxtxs,
B. Shages ir E. Alanskas.

Ant. Labeskis atsisaké nuo basketball menedzierystés.
Jo vieta uzémeé Pranas Braskis,

Prie$ rinkima naujos valdybos kun. J. J. Ambotas
pasaké keleta zodziu kaslink daugiau darbavimosi jaunuo-
meneés tarpe ir kad biitu gyvos energijos, stiprios dvasios
visu tarpe.

Sekanti nauja valdyba iSrinkta 1928 m.: pirm.—Ant.
Mazotas, pag.—Jurgjs Mazenis, izd.—Petras Jesmentas,
ra§t.—Ant. Kersis, fin. rast.—Vera Balvoéius, reporteriu
—J. Grigalas, kambario prizitirétoju—Jonas Shages.

Kun. J. Ambotas susirinkima uzdaré malda.

Rast. J. M.

CHICAGO, ILL.
Bridgeport.

A. Bubniiité iSdavus kuopos susirinkimui raportg i$
Apskri¢io susirinkimo, ypa¢ gana daug kalbéjo apie biisi-
maji seima ir jo vakarus; Vincas Petrauskas pasiprase
balso ir atsistojes prabilo: “AS§ nenugirdau kaip p-lé Bub-
niaté saké, ar mes piesti eisime j McKinley Park, ar

vaziuoti vaziuosime.”
* *

16-tos kuopos nariai jdomauja suzinoti ar p. Pocius
iStikro noréjo miego, ar taip g'udrlal mokéjo nuduoti miego

norijs ? )
, ¥ -

A meeting of mothers was held on a certain street

in' our neighborhood, to discuss the present day sttuatxon
of their daughters. (This was held on October 817 79y¢
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Tony and Josephine came back to us after a long
absence. We were so sorry to see Tony’s coat torn during
one of the games after our meeting. And guess who did
it? Why, who else but Anthony P., our professor. Ac-
cept our sympathy, Tony, we hope your mother forgave
you.

* *

Everybody thinks our girls are telling fairy stories

when they talk about the North Side dance.
* *

The girls want to go out to Sag Bridge some time
after their mothers forget it.
* *

One of the girls wore off her heels October 30th,
taking her early morning walk!!!???

* *

North Side boys, do you know that two mirrors were
broken on the night of your dance? Seven and seven
are how much?

* *

Joe MecC., from North Side, attended our Young
Ladies’ B.V.M. meeting one week and seriously wanted to
join it. What was the reason? Were you looking for
red-heads ?

* *

Stanley R., don’t teddy bears come in handy some
time ?

* *

Tony B., who won the bet between ybu and Stanley
made about a certain party in Brighton Park?

Miss Bridgeport.

HOMESTEAD, PA.

Daug buvo visokiu perstatymu, bet nebuvo dar tokio
kaip dabar bus, “Bajoras Gaidys.” Tai labai grazus ir
juokingas veikalas. Vaidins Nauju Metu vcokara. Dar-
buojasi ir vaidilas lavina vietinis varg. Simonas Kimutis.

Sio veikalo roles turi poéme Hie asmenys: Bajoras
Gaidys—P. Svetkauskas; Gaidieng, jo pati—A. Muzikaus-
kaité; Grazinuté, ju dukte—M. Kimudéiiité; Reinis, ju tar-
nas—J. Visoskis; Stasiukas, kaimo vaikinas—A. Onaitis;
Bajoras Lapé (Lapinskis)—J. Bulevi¢ius; Bajoras MeSku-
tis—M. Svetkauskas; Smuila, zydelis—A.' Bardzilauskas;
Kleckys Motiejus—A. Berdzilauskas; Kleckys Arnoldas—
A. BarSauskas.

Labai mazai matyt kas “Vytyj” i§ Homestead’o. At-
rodytu lyg nicko nebitu veikiama. Bet ¢ia dirbama gana
daug, tiktai niekas to veikimo neapraso.

“Vyties” 17-me numeryj, tarp trupiniuky, raSoma,
kad lapkri¢io 19 d. ivyko Maskaradinis balius, Turner Hall.
Jaunimo susirinke gana daug ir vakaras buves linksmas.

io vakaro pasisekimui daug pasidarbave Seimininkai: A.

Bardzilauskas ir A. Barauskiité. Tai neteisybé. Turi

biiti: A. Bardzilauskas ir M. Kimudiaté.
Ir kaip tas Trupinélis galéjo raSyti nezinodamas?
Antram pasiraSes X ir paduoda vardus tu, kurie per
vasara darbavosi pramogose. Teisybés néra tiek kiek pa-
raso. Viskas yra melas. X iSvardina katrie beveik niekur
nedirbo, tiktai iSskiriant pora nary, o katrie dirbo ir pa-
stangas déjo, tai tuos uzmirso ir paslépé.
~ Kita karta kaip X raSys, tai tegul atsidengia akis, ir
tegul pazitiri ir pamgsto ka raSo, o jei ne, tai geriaus
neraSytu ir tarp nariu piktumo nedaryty. i
: Zanavykaité.

CHICAGO; ILL. (NORTH SIDE)
! Hunger for Scandal?

How’s' this for an interesting bunch of Council offi-
cials: Albin Manstavi¢ius—president, with a lot of dy-
namic- power left in him to put the council in' a more
conspicuous position; Paul Masys, the “old reliable,” for
vice-president; Emily Urbonavidiité, always working,

writing and popular, for secretary of the minutes; Bill
Kaminskas, our “good-fellow” and untiring worker, for
financial secretary; Helen Chuplis, silent but always there,
for his assistant; Joseph Machinauskas, even though sick,
came down and promised to take good care of our money
for the coming year; Bruno Sniauksta, for “bouncer.” He
does the blackbottom so well. We say that those who
are last shall be first, so—Rev. Father J. Svirskas is our
“Spiritual inspirvation” for the coming year.

Here are two things that might interest other coun-
cils: On December 28, 1927, Wednesday nite, oh,—North
Side Council is giving a “Christmas Season Dance” at its
parish hall for the benefit of “Vytis.” On? Our girls
are giving a “Leap Year Dance” at? So please watch
the “smoke” of our “nauja valdyba.”

Hoping to hear from ?

Enfaust,

CHICAGO, ILL.
Marquette Park, Chapter 112

Girls, have you heard the latest. Our popular sheik,
Tony V. (yes, the one with that wonderful limousine) has
been showing quite an interest in a certain resident of
Town of Lake. It won't be long now, will it Tony ?

* *

Need a proof that gentlemen prefer blondes? Just
take a peek at our popular fellow-member, Sophie Janas,
and you’ll have no doubt about it.

* w

Our all-around athlete, the handsome Bill Strakalaitis,
seeams to be the answer to many a maiden’s prayer. The
question is: Is he or is he not a woman-hater? Who
knows? Maybe it’s just plain bashfulness. Tip us off,
Bill?

* *

What’s this we hear about Johnny D. and a certain
Sophie J.? Looks rather serious, doesn’t it? Say, ain’t
it a grand and glorious feeling?

* *

Although our new entertainment committee will com-
menee entertaining us onlv from the first of Jan. 1928,
nevertheless. they have already fallen to work, so that
they could show us what a real, honest-to-goodness, enter-
tainment committee ¢2n accomplish. According to reports,
they have already orpanized a male quartet which is
scheduled to be one of the best, and are now in the throes
of organizinm an orchestra for our own entertainment.
We expect big things of them. We know they won’t
disappoint us. Marquette Seeress.

Is Centro

ACIU UZ PASKOLA.

L. Vyéiu 16-ta kuopa suteiké L. Vyéiu Centrui paskola
$200 spaustuves reikalams. NuoSirdziai ac¢ii kuopai uz
parodyma Centrui atjautimo graziu praktiniu darbu kuo-
met Centra sunkios bédos suspaudé.

L. Vy¢iy Centro Valdyba.

SIRDINGAI ACIU.

L. Vyd&iu veikéjai ir kuopu nariai suprato reikala pa-
gelbéti Centrui finansu trikume. Visu paminéti Siame
numeryje néra vietos, paminésiu tik kai-kurias kuopas:
L. Vyé¢iu 4-ta kuopa paaukojo 50 doleriu L. V. Centro
reikalams. IS kuopos veikéju girdziame, kad jie ir daugiau
prisidés. 16-ta kuopa paskolino 200 dol. ir rengia vakara,
kurio pelnas bus skirtas Centrui. 5-ta kuopa irgi rengia
vakara L. V. Centro labui. Beto yra ir daugiau kuopu,
kurios rengiasi paskolinti ir suvengti vakarus Centrui.

Uz tokia Sirdinga parama Centro Rastiné taria Sir-
dinga aciii kuopu veikéjams ir nariams. Mes stengsimés
atsilyginti uz ju tokia grazia parama tiek, kiek tik kuomi
i§galésime, Centro Rastiné.

s e

Sy s
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Something or Other From Council 13

Inklings and Tinklings mean news, views and rhyme.
That’s the way Council Thirteen keeps up with the times.
* *

Now that the Yuletide is once more with us, I wish,
in behalf of our council, a very merry Christmas and a
happy New Year to our friends and members of other
councils in the K of L. Organization.
* *

Oh, ho! And that’s what it has come to, eh? Mr.
Viesula seems to like our girls very much. And the one
that is uppermost in his thoughth is none other than little
I'rances Dauteras. How do I know? Didn’t he go out
with her four times in two weeks? He sure did. Every
one knows that, (Perhaps more).

* Lk

Sophia Ivaskevicius, the talented pianist and organist,
and member of our ‘little big family,” played hostess and
arranged a grand dinner-party in honor of our organiza-
tion head, Mr. Viesula. It was a huge success with every
one contributing something for entertainment. Tony Dor-
sha made a dramatic recitation that still makes me laugh
and blush, whenever it begins to rain. Eddie “Dough-
boy” Stankus was toastmaster of the evening, and “Sis,
ha” Sophia Bartkus impersonated an old maid blushing
while yours truly was always the goat of all the games.
Only once the evening came near to being a failure. That
was when everyone put on their ‘Sunday dinner manners’
at the table and left the writer wondering what it was
all about. Either the napkin was not there, the fork was
crossed with the knife before he had started to dine, or
the little finger wasn’t crooked enough to make it look
smart etiquette, and several other things that you can’t

find in dime novels.
* *

You will kick my face in, will you? Well, just try
it, Mr. Walter Dorsha. And if you think I won’t dare
to tell the truth you are sadly mistaken. But I won’t tell
how. Sometime, when you least expect it.

* *

Still T think that was a great surprise party on
Estella. And so does everybody else. They had a right
to think that. I know I had. (Had what?) 1

What do you think of a fellow who promises to come
around with the car to take you to the party, and doesn’t
show up? We forgot to think when Mr. Stancikas con-
sented to drive us down. “We” is composed of Viesula,
Frances and Antoinette Dauteras and yours truly. It
may be said, right now, while Viesula sat between the
girls, the two in the front seat were not missed. Could
he be so entertaining that not even our voices could
detract his and their attention from one another, at sight
on the outside? Could he? Ask Frances.

And then when everything seemed to go so wonder-
fully at the party, we suddenly became aware of Bruno's
presence, without Stella. Bruno, is that right? And the
.shining example of the modern man was Alex Gerches
who, while we had been waiting for him, came down with
jondoe haircut, And the smile that accompanies it! Wow!

Be it ever so humble there is no place like home?
Evidently there isn’t for Stella, one of our pianists and
a regular lady, who has been absent from our meetings
for a while. I wonder, and many times, if she couldn’t
hike over sometimes and pay us a call, just to surprise
us? I wonder...

* *

Our “Valdyba” must be a darn good one to hold their
iobs for the coming year also. The only change was the
electing of Walter Dorsha for vice-president, and Stanley
“Blue” Maurius as manager of the next years’ baseball
team. It may be said, Blue is the youngest manager the
council ever had, and all councils for that matter.

DISHIN DA DURT.

Gosh all Hemlock, It's been quite sum time when T
sent in a piece of Bull and jeeiminy all the new names
and peoples writing now, like the Ghost and the Shadow,
Frenchy mit chuckie and some more ink wasters.

Now what in tarnation has become of Apollo, Juok-
darys i§ Harrison and a bit more Surumers that yoused
to send in jokes to the Surum Burum, maybe they have
advanced and are writing articles like Gin, denouncing
Bum: Poets, and doggone it maybe I think they got the
writers itch, dinna ken hold the pencil, wanna hold mamas
hand. Eh what chappies. D’ya know this council S’gotta
nice bunch of girls, the Brighton Park boys Know, ask
em. The boy’s are nice here too Ya know were getting
refined now, we drink out of glasses, some class eh eh.

* w

There are quite a few things happening here now,
f'rinstance our Mid Winter Frolic, is going to be held on
January 21 1928, at a swellish place The Golden Dome
at California and Archer ave’s, Music will be furnished
by that well known and popular Orchestra. Bob Perry’s
Jazzonians, under the direction of Mike Peters The Hot
fiddler.

This orchestra was the famous Dynamo Daves Or-
chestra from WEBC. so the frolic will be doggone good,
and despite the fact that weather might be cold, but come
out and a enjoy a gay Knights dance, now all you coun-
cils pay attention, when our barkers come out to visit
you, and invitecha.

. * .

Miss Val Yuknis hag intentions of getting a Radio
(Brand new) now boys maybe we’ll have sumplace to go
evenings.

* *

Al Gerches is acting a bit mysterious over something, {
wonder if Christmas has affected him, What will it be
Al, pearls or diamonds.

* *

Charlotte Bartkus is attending meetins regular, that's

a good sign, as us boys don’t see enough of you, yeh.
* *

John Maurius is a nutty guy, ya can’t take him no
where, not even to see a girl nor nothing, it’s the very
devil to be stuck. Ask somebody who has been thru it.

* *

Wally Dorsha the handsome young man with the mis-
placed eyebrows, is minus one finger at present, next
time he’ll keep the finger in it's proper place, yes.

Ed * B

Sophie Ivaskeviciuté our petite pianner pounder is
some cats huh fellows, with those educated fingers and
that dandy smile. eh boy’s. I sure am gonna take a
tumble, when I get over this affair.

* *

At our last meeting we had the council Thirteen Brass
band present, A Poljsh Piano and Brass Sax and- Yop
Alai, did they play, sure was nice umm, I’'m gonna attend
meetings more now you can bet on that. Nobody else
smokes pipes in the Council but Tony Dorsha. S’all. * |

BRSNS Ml e LT Dl T oltel Bidh

Tdic .
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~ — kontesta. Ji iSsiliabuojo 175 anglu kalbos zodzius be
Z 1 neles klaidos. Antra vieta gavo 12 metu italée Gwendolin Pe-

Vajus. Nauju nariu priraSinéjimo vajus. Prasides
sausio 1 d. Baigsis kovo 81 d. 1928 m. Trys dovanos.
Pirmoji dovanr nepaprasta: L. Vyéiu ekskursijos laiva-
korté, Lietuvon ir atgal. Kitos dvi dovancs irgi nemen-
kos: antroji $50.00, treéioji $25.00.

Dirbkite. Laimékite. I$ to bus nauda Jums, nauda
organizacijai, nauda naujiems nariams, nauda Tautai ir
Baznyéiai.

* &

L. Vy¢iu legalis pataréjas adv. Juozas GriSius ima
aktyvu dalyvuma netik miisu organizacijoje, bet ir pla-
¢iame lietuviy kataliku visuomenés veikime,

* *

Vladas Strioga, L. Vyéiu 5 kp. ir Chicagos Apskri¢io
energingas, pasiSventes darbuotojas, vienas pardave 70
cgzemplioriu “Vyties” 10-ties metu jubiliejinio numerio.
V1. Strioga kai paima kokj gera darba dirbti, tai dirba ji
i§ pasidventimo.

* *

Kvie¢iamas | Centro raSt. Kazys Gervilis néra Liet.
Vyéiu spaustuves vedéju kaip “Draugo” pranesta gruodzio
10 d. Vytis Gervilis yra spaustuvés vienas direktoriu.
Spaustuvés ved@ju laikinai yra p. Viesula, Centro pirm.

* *

Su L. Vyéiu nauju nariy priraSinéjimo vajum sausio
1 d. prasidés ir fisu auginimo kontestas, kurs tesis iki
vajaus pabaigos. Tas kontestas iSkilo tarp Centro pirm.
Kazio Viesulos ir “Vyties” bendradarbio ir 13 kp. darbuo-
tojo Jono Mauriaus. Dabar jau jtraukti ir keli kiti dar-
buotojai: artistas Aleks. Gir¢ius ir “Vyties” bendradarbis
ir darbuotojas Jonas Juozaitis. Girdét, kad ir daugiau
prisidés prie to kontesto. Kai-kurie laukia kokie praizai
bus duodami Sio kontesto laimétojams. Bet dar niekas
nepaskyré jokiu praizu. I Sio kontesto teiséjus jau sitlosi
Vincas Stancikas, “Vyties” skelbimu skyriaus vedgjas.
Now wait for further developments.

* *

L. K. Blaivininku Chicagos Apskritys laiké pirmaji
savo seima Chicagoj, gruodzio 4 d., Ausros Vartu parap.
svet. Valdybon iSrinko kun. P. P. Saurusaitj pirm., Rap.
Griciy rast. ir Mylk. Jatuzi izd.

* *

Lapkri¢io 14 4., Lietuvos generalio konsulo pavaduo-

tojas adv. Petras ir Ona Dauzvardziai susilauké stnelj.
* *

Lapkri¢io 80 d. L. Vyé¢iu Centro pirmininkas Kazys
Viesula kalb&jo West Pullmane. Jis prane$é ziniu i§ Lie-
tuvos, papasakojo apie Lietuvos jaunima. Kalbgjo ir gerb.
laun. kleb. J. Statkus. Muzikale dali programo ispildé
choristés, kurioms vadovavo muz. V. Medonis. Vakaro
vedéja buvo pasiSventusi kuopos pirmininké Zosyté Kii-
peliate.

- *

Gruodzio 1 d., pas L. V. darbuotoja, spaustuvés direk-

toriu pirm. Ant. Petruli atvyko jo giminaité i§ Lietuvos,

Eugené Burbelitite.
- L 3

Chicago. Gruodzio 4 d. garnys aplanké Vyciu dar-
buotojus Antana ir Aleng Benaidius, palikdamas dukrele.
* *

Dabar eina Marijony Kolegijos Reméju dr-jos vajus:
nauju nariy jraSymo ir dienos uzdarbio paaukojimo kole-
gijai. Tam vajui laikas skirta gruodzio ir sausio ménesiai.
Beabejo, Vy¢iai parems §j kilnu reikala, darba.

: * *

Liet. Vydéiu uolus darbuotojas,.per kéleta metu éjes
Centro izdininko pareigas, Antanas Valonis, tikiasi vasario
meénesj pradéti lankyti teisiu mokykla.

* *

: ‘I’ana. Ill. Frederiké Port, 12 metu amziaus lietuvaité
i§ Kincaid, laim&jo Christian apskric¢io (county) “spelling”

pirmosios dovanos laiméti.

drucci, kuri “iSspellino” 174 zodzius be klaidos. Dabar
lietuvaité Port atstovaus &i apskriti valstybiniame kon-
teste, kurs bus per Sventes §ios valstijos sostingj, Spnng-
fielde.

ES *

Worcester, Mass. Sios lietuviu kolonijos profesiona-
lai ir biznieriai susiorganizavo Vaizbos Butg, i kurio val-
dyba ieina dauguma profesionalu.

* *

Melrose Park, Ill. Cionykstios darbuotojos Pranute
Balandiené (Viktoro zmona) ir Veruté Kisieliité buvo
sunkiai susirgusios. /

* *

Lawrence, Mass. Sunkiai susirgo vyté Izabele Zala-
bitté. Tikimasi, kad pasveiks. Linkime jai greitai pa-
sveikti.

* *

Cicero, Ill. L. Vyé¢iu 14-ta kp. vél pradéjo smarkiai
augti. Viename susirinkime lapkri¢io 28 d. prisirasé net
10 nauju nariu.

* *

Neuzmirgkit, kad nauju nariu priradingjimo vajus
prasidés sausio 1 d. Pajudinkit vajaus reikala kuopos
susivinkime. Prisiruoskit prie to darbo taip gerai, kad
laimétumét nors antra, ar treéia, jeigu jau nejstengtumét

* *

Chicago. Liet. Vyéiu 16 kp. pirmininkas ir Chicagos
Apsknclo darbuotojas Pr. Cizauskas buvo skaudziai su-
zeides viena rankos pirsta dirbtuvej.

* *

PRAMOGU KALENDORIUS.
Chicago. L. Vyéiu 16-ta kuopa rengia Sokius sausio
(Jan.) 22 d., Sv. Jurgio parap. svet., “Vyties” naudai.
Kviedia visus ne vien ant “good time,” bet kad ir savo

organa “Vyti” tuo parémus.
* *

Chicago. L. Vy¢iu Chicagos Apskritys rengia Sokius
sausio (Jan.) 15 d., Meldazio svet., 2244 West 23rd Place,
West Sideéj.

Muzika 36 kp., vadovystéj Pauliaus Simudéio.
* *

Chicago. I. Vy¢iu 5-ta kuopa rengia Sokius Centro
naudai gruodzio 28 d., Sv. Mykolo parapijos svetaingj,
1644 Wabansia Ave., Chicago.
paremsite visa organizacija.

*

Westville, Ill. Liet. Vyéiu Centro pirmininkas Kazys
Viesula kalbés gruodzio 81 d., 1927 m., prie 85-tos kp.,
per parapijos vakariene.

* *

Kenosha, Wis. Sausio 8 d.,
navi¢iaus parapijoj, kalbés Vyéiu
Viesula.

1928 m., kun. M. Urbo-
Centro pirm. Kazys

* *

" Chicago. Girdéti, eina bruzdéjimas kitose kuopose
ka nors surengti Centro naudai. 36-ta kuopa rengia So-
kius, kuriy pelna skirs Vy¢iu spaustuvei. Kuopoms taip
graziai pasidarbavus bus galima atmokéti spaustuvés sko-
las ir tada miisu org:mizacijai bus lengviau.

Chicago.
sio 8 d.,

Dienraséio “Draugo” koncertas ivyks sau-
Sv. Jurgio parap. svet., Bridgeporte.

BALTIC AMERICA LINIJA DIDEJA.
Kompanija atidaro nauja ofisa Chicago, Il

1§ priezasties didéjimo veikimo, Baltic America linija
rado reikalingu atidaryt savo nauja ofisa Chicagoje. Ofi-
sas, kuris yra prie 315 So. Dearborn St., bus vedamas Mz.
Alexander M. Shelow, kuyrs anks¢iau buvo suriStas per
daugeli metu su Sc¢andinavian American Linija Chicagoje.

Linija dabar turés savo ofisus Chicagoje, Plttsburghe,
Duluth, San Francisco ir Seattle ir gausybe agentu visoje
Jungtiniy Valstyhiy Salyje. K.

Nuéje i §i pasilinksminima



22 ;
556 O S L S Nr.

18 (232).

Sportas
THE OBSERVER OPINES
WATERBURY, CONN. K of L. 7th LODGE
By Reporter
The local Knights are donning their hats to the great

accomplishments of Alexander Aleksis, organist of St.
Joseph’s Church, President of the 7th Lodge, eminent
composer, and strong supporter of sports in the Brass
City. Mr. Aleksis is considered to be the most popular
leader amongst the younger set in this country, and his
services are appreciated by all, especially by Waterbury
Lithuanians.

Rev. Joseph J. Valantiejus, pastor of the St. Joseph’s
Catholic Church, and spiritual director of the K of L, is
a great booster in our athletic circles, and has donated
~ the old St. Joseph’s Hall for the Basketball league games,
and the new Auditorium for basketball practice every
Saturday afternoon.

John V. Stankus, newly elected manager, is making
up a big schedule for the season, and his biggest ambition
is to have a clean slate this year, and also clinch the
State K of L championship. The newly elected manager
is a much experienced traveler, having returned after an
extensive trip through Detroit, Mich.; Worcester, Mass.;
Cleveland, Ohio, and Philadelphia, Pa., where he has been
sizing up Lithuanian players in those cities to play with
his Speedboys for the coming season.

Joe “Spleash” Zubras, captain of the Giants in the
K of L Inter-class league, is considered a top-notch runner
and singer. Yep, “Spleash” certainly is a good runner.

No one can stand in the way of Harry “Hank” Ke-
nausis, when he holds a basketball.—How could they when
Harry is standing there?

Adolph “Tat” Jonikas is said to be trying out with
the basketball team of “Kewpie” Morgan, “Fat” Carr, and
“Fatty” Alexander of “a ton of fun” fillum fame.

Joe G. Richard, handsome newspaper correspondent of
the- Waterbury Star Record newspaper, was told that if a
horse bites a man, that isn’t news, but it must be con-
sidered a sensation if it be reversed. Richard is well
known in our circles as a cartoonist that caricatured the
Jack Sharkey cartoon, published in “Vytis” magazine, be-
fore the Dempsey-Sharkey bout.

- The boys at the Tth lodge are greatly enthused over
the appointment of George Owl, Cherokee Indian, and all
around athlete, as coach of the Senior basketball team.
Coach Owl worked wonders with the team two years ago,
and is again scheduled to direct the team’s activities from
the sidelines.

Ed * *
CHICAGO DISTRICT SPORTS.

The past season the K of L’s in the Chicago Distriet
have received much advertising and eredit in the news-
papers throughout the city, mostly all of which was due
to the Chicago District Baseball League.

Although the cost of uniforms, baseballs and umpires
was indeed great, all of the councils in the league fin-
ished, and everyone voted the season a great success.

Now, fellow members, we all know that the baseball
league was a great success, although it cost our councils
many dollars.

What do you say, to a Sport that is a far greater
success, and doesn’t cost your council anythmg at all,
except ‘honest effort, for which you'll gain many d‘o]lars
in your treasury? That sport is one of the most popular
of all, namely, basketball. -

Here’s the scheme: Through the efforts of our Sport
League vnresident Bruno Nauséda and secretary John Mar-
tin, one of the best gyms in Chicago was gotten at an
amazingly low price, for games every Sunday, startino
New Year. The games will be played one after another
from 2 P.M. to 6 P.M., Sunday afternoons. Admission to
spectators will be charged. Dancing between games and
after games. Tickets sold in advance. Referees cost
nothing. Balls cost very little (nothing to councils who
can’t afford it). The cost of the gym is so small that
if we cannot get even one spectator (one paid admission)
the total cost to each council is less than four dollars.

This is a surely practical scheme, plans all worked
out, gym hired, and the first week of January the League
starts. Get your team registered now, before it is too
late. Three teams already have registered; only three
more teams are needed.

If your council wishes to make a name for itself, and
to make some money besides, act quickly and get in on
one of the greatest propositions ever offered. For par-
ticulars see Bruno Nauséda, J. Martin, Joe Valiulis, John
Juozaitis, or J. Jan¢éauskas and come out to Sport League
meetings. Committee.

* * *
CICERO, ILL.
About that boxing affair, K of L Council 14

Concerning the boxing affair the non-members were
and are still angry because the committee of that evening
did not let the two well known fellows box, and their
friends were disappointed in not seeing what they called
zood boxing. They thought the K of L’s did not act fair.
I admit that it was not fair to have non-members leave.

But from our point of view it would be wrong to
have them stay and go on the way the non-members were
running it.

Yet when one of the committee said something to a
non-member, he answered that the K of L’s had nothing
to do with this fight. Well, I admit that we didn’t have
anything to do with their fight, but we were arranging
our own entertainment. If they wanted to join our entertain-
meant they could have spoken to us, if not personally, at
least with our committee, then come to our meeting which
was held just a few minutes before in a classroom. We
had to ask permission for the use of the hall in the
name of K of L’s, not anyone’s else and then with a
promise that it will be private.

Before our meetmg' that night one of our boxers
asked for permission if he could box with a fellow from
the G’s for some private reason, and that was O.K’ed at
the meeting too. Of course, it was understood that a
few G. members were to witness this fight, But when
we went to the hall we were astonished to find every-
thing so strange; even to our Honorable Spiritual Director
that moment seemed that K of L’s cannot be trusted
with full authority in their affairs. It was too late to
ask for an additional permission. It would be more of an
apologyv than a permission, but it was not too late to
make it clear and unravel the misunderstanding that some
folk made.

I am speaking to the members for a better under-
standing. When a committee is running an affair, leave
everything to the committee to manage. When you are
allowed to invite your friends to come, invite them, but
not when you are not permitted. When a committee hap-
pens to be of more than one member, there always must
be one to give ordérs to the others. No action should be
taken without the head one’s knowing about it, unless
the main one drops out, then the next one is in charge.
When each one is acting as a boss thinking “I will do
what I like, I don’t have to ask his or her permission,”
really that results sometimes in much unpleasantness.

A clescrxptxon of the boxing matches will follow in
the next issue, SER. G
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Surum-Burum

0Oi, grazus tas dangus

Miis Tévyne vadinamas!
Amzinatvei koks jis brangus!
Sventuju kaip branginamas!
Ten skausmai nebegimsta,
Nei vargai nebetilpsta;

Vien giedama: “Osanna!
Dievui garbé ant Augstybeés!”

....01, kaip trokstu as§ i dangu ta

plaukt

Ir sykiu su savim Zmonija pri-

traukt:

“Dangun musu VieSpats — dziaugs-

mai visi!”
Jonas Dulkynas.
8 5 8
All Things to All Men.

A certain politician always believed
in appealing to his audience through
their religious views, and tested his
audience in this way:

“My great grandfather,” he said,
“‘was an Episcopalian (stony silence),
but my great grandmother belonged
to the Presbyterian Church of Scot-
land (continued silence). My grand-
father was a Baptist (more silence),
but my grandmother was a Roman
Catholic (frigid silence). But I had
a great aunt who was a Wesleyan
Methodist (loud and prolonged ap-
plause)—and I have taken after my
great aunt!” Alfa,

5 5 S

— Bet, Jonuk, atsikreipé i ji moti-
na, ar saziné nepasaké tau, kad tu
negerai darei?

-— Taip, atsaké Jonukas, bet a§ ne-
klausau visko, ka girdziu.

Juzyte.
5 8§ 8
The Spirit of Christmas.

The spirit of Christmas
Is peace upon Earth,
'Cause peace brings us happiness,
Laughter and mirth;
So the night before Christmas
Don’t fight and get sore,
TFor a sock in the chimney
Is worth two in the jaw.
—:Maspeth “C”
—:Maspeth Knightess
—:Tempest & Sunshine
—:J.C. Kwitcherbellieackin
—:Spirit of Sunshine “C”
(All of Maspeth 110th Lodge)
8 5 §
Filosofija smukléj.

Svetys, atéjes smuklén, praSo alaus
stikla. Gaves, klausia savininko.—Ar
gerai sekasi aly pardavineti?

Smuklininkas.—Nekaip.- Parduodam
kokiu dvylika kibiréliy per para.

Svetys (rimtai). — Mazai. Galétu-
meét kur kas daugiau parduoti.

Smuklininkas (akis stulpu pasta-
tes).—Kuriuo biidu. Sakyk, gerbia-
masai. Na tik greidiau!

Svetys. — Pilkit pilnesnius stiklus,
tai ir iSeis daugiau. “R. B.”?

w
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e South West Side’s I.argest Leading Mlllmery V

ONE AND ONE-HALF BLOCK WEST OF ASHLAND AVE. ‘

ADVANCED SPRING MODELS ]
Of Faille Silk and the new straw trimmed styles, ﬂ
metallie, lace and satins. Interesting new shades ‘

A
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S
SRS
—u
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~

of every popular color. Dozens of new models §)
arriving daily to keep our stock up to the minute ?
for the Holidays. Small and large headsizes. é
Greatest bargains in Chicago. M
FELTS, fine lustrous felts chic styling together fi
with trig new trims mark this an important event %
that should not be missed for Young Ladies and §
Matrons. Large and small headsizes. @

\ R RIE TN
A [/

A

Y

N MISS AND JUNIOR HATS.

y

§’g A large selection of tams, silk, velvet,
i sport and dress styles for girls from
A 2 to 16 years.
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ILLINERY

Phone Victory 6122 NOTARY PUBLIC

V. M. Stulpinas & Co.

REAL ESTATE
LOANS AND INSURANCE
Foreign Exchange and Steamship Tickets

Also we sell IMPORTED LITHUANIAN CANDY-—retail and wholesale.
We also handle AMBER BEADS.

3255 South Halsted Street
CHICAGO, ILL.

$0000000000000000 .
’ X
V Telephone Wentworth 6890 b

@ (PARLOR SETS)

H Kam jum mokét aukstas kainas, kad galite pirkt daug pigiau
‘ tiesiog nuo ifdirbeju. Norintieji pirkti geru furnidiu, ateikit
Ié pazitiréti ir pamatysit, jog i§ mis perkat pigiau negu kitur.

A Patarnavima Gausit Greita ir Gera

A 6637 South Halsted Street
¥ . CHICAGO, ILL.
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S S




24
558 Ver'%: vl S

Nr. 18 (232)

.$ Moderniska Bankingé jstaiga
Kuri Visuomet Yra Pasirengusi

Jums Patarnauti

Miasu Uzkvietimas Jumis
Pasinaudokite Situo nepalyginamu patarnavimu
visuose sekanc¢iuose skyriuose:

Taupymo
Cekiy Rasymo
Bondsy
Morgeciy
Apdraudos
Siuntimo Pinigy
Apsaugos Dézuciy

Sherman State Bank

ASHLAND AVENUE, AT 48th STREET

Every man desires to live long; but
no man would be old. Swift.
s 8 §

“Is this the weather bureau?”

“Yes, ma’am.”

“How about a shower tonight?”

“It’s all right with me. If you
need one, take it.” Ex.

5 5 5

Baisus yra neturtas, jis daznai nu-
smelkia mumyse dvasia, bet tai yra
tik Siaurés véjo piustelejimas, kuris
padaro zmones vikingais, o minkstas,
Svelnus vakaru véjelis supa mus |
lotosu miega. Quida.

5 8 5
The Latest in Cigarettes.

“Say, there Charlie, what kind of
cigarettes are you smoking now ?”

“Baseball cigarettes.”

“Baseball cigarettes? how come?”

“Grounders, boy, grounders.”

J. C. Kwitcherbellieachin.
§ 8 8
Nieko negalima daryti.

— Brangus kaimyne, tai toliaus
taip negali testis. Mano dukté Sjryt
net turéjo pertraukti dainavimo pa-
moka, nes jisu Suo baisiai staugé..

— Nieko negaliu daryti, jisy dukté
pirmoji pradéjo... “ROB2

5 § g
The Crool City.

“Have you any relatives in Chi-
cago?”

“T don’t know; I haven’t looked in
the papers yet this morning.”

Red Cherry.
5 8§ 8§
Sunkus klausimas.

Pati i§ smiklés paréjusiam vyrui:

— Latre, tu, latre! Pragérei visus
pinigus. IS ko mes dabar gyvensi-
me?

— Neuzduok man Siandien tokiu
klausimu, nes vis vien negalésiu i
juos atsakyti. MR

§ § §

— AS turiu labai taupia moteri. "
Vakar ji padirbo man kaklaraidtj is
vienos savo senu sukneliu.

— Vakar mano zmona pasidaré sau
suknele i§ vieno mano kaklarai§éiy.

Ex-beéleris.
§ § §
Now All Jokes Aside, Please.
You can laugh at jokes,

You can sniff-sniff at a sad story,
And you can smile at pleasant greet-

ings,

But here you’ll have to do all
For the one I'm going to tell you.

There is a lake in Webster, Mass.,
By the name of Lake Chargoggagogg-

manchauggagogcehaubunagunga-

maug.

Now I really wonder if I spelt it
right.

. J. C. Kwitcherbellieachin.

§ B ey

Juozas.—Ar Jurgis jau pasveiko
nuo operacijos?
Jonas—Ne, jis apsivedé su slauge.
16-tos kavalierius,
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“Loves me, loves me not.”
. A little girl came in tears to her

doesn’t love me % she sobbed.
rse, God loves you? the
ared. “How did jyou ever
come Yo @t such an idea?” -

“No,” the child persisted, “He does-
n’t love me. 1 know—I tried Him
with a daisy.” Helen J.

5 5 8

— Kuo gi a8 turiu pasitikéti, jeigu
ne tévyne, kur ilsisi mano tévu pele-
nai ?2—klausia Italijos didis dainius ir
radytojas Petrarka, gyvenes prie§ pen-
kis Simtus metu. “M. R.”?

8 5 §

— Ar tavo vyras gavo ta darba,
kurj ieskojo.

— Ne. Jis pradéjo ziovauti kai jie
pasirengé sitlyti jam darba.

Waabnsés jaunikis.
§ 8§ §

What Donna could stand.
Margie.—Drinking water, Donna?
She.—Yes, the only thing available

just now.

Margie.—Could you stand anything
stronger?

She.—Yes, a pair of strong arms.

X.
§ § §
0Oi, Jis Lapeliai!
0i, jis lapeliai zudomi,
Veéjo beSirdzio draskomi,
Pazvelgkit
Pas Téva danguj esantj!
1 Tvéréja jus numyléjusi
Pabelskit!
Jis jisu skausmus palengvins
Jisu Sirdis nuramins.
Melskit,
Belskit,
Jums atsidarys
Jo ramybés durys!
Jonas Dulkynas.
8 5 §
Heard at the Tracks.

Owner, to jockey.—Can't you re-
duce some more.

Jockey.—I haven’t eaten in two
weeks, and today cut my fingernails.

Owner.—Go home and shave.

Red Cherry.
BN 8
Mokykloj.

Mokytojas (mokiniui). — Delko Sau-
jant kulka iSlekia i§ vamzdzio?

Mokinys.—Nes... nes...

Mokytojas.—Na gi, sakyk.

Mokinys.—Gi, kad ji bijo ug’mes ......

5 § §

Henry was of American parentage
and American ancestry, but because
he had happened to be born in Eng-
land, declared himself to be English.

Pat had been trying to convince him .

that he was an American just the
same. He tried and tried to prove
Henry his proper nationality. At last
he said: “Faith -and Begorra! If a
cat had her kittens n the oven, would
they be biscuits?” A.

"

DIDZIOJO OFISO TEL. YARDS 1741 IR 4040 §
Simpatiskas, Mandagus, Geresnis ir Pigesnis Uz Kity Patarnavimas

J. F. EUDEIXIS GO., PAGRABU VEDEJAI

DIDYSIS OFISAS: 4605-07 S. HERMITAGE AVENUE
Skyriai: 4447 S. Fairfield Ave. 4904 W. 14th St., Cicero
Tel. Lafayette 0727 Tel. Cicero 8094
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Headquarters for

Vestuviy, Gru-
pig ir Seimyny
Misy Specialis-

R.C.A. RADIOLAS, ATWATER
KENT. FRESHMAN ' RADIOS,
FURNITURE

kumas.
ik 5 CASH OR CREDIT
Halsted St. Jos- F- BUDR'K
Te"RZ:“fI’f eLl“G 3417-21 So. Halsted Street

Tel. Boulevard 4705

. Beverly 2300 o
THEHEHHRSHHEEHEHHERERE. T

JOSEPH J GRISH

(Juozas J. Grisius)
ADVOKATAS

4631 So. Ashland Avenue

(2 lubos) Tel. Boulevard 2800
Valandos: 8:30 ryto iki 65:30 po piet.
Panedéliais, Seredomis ir Subatomis

vaknmis nuo 7 iki 9.

Rezidencija:
6515 So. Rockwell Street
Tel. Republic 9723
Vakarais Utarninko ir Pétnyéios
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Paul M. Smith
Real Estate

Perkam, parduodam, budavojam, mainom namus ir
lotus Chicagoj ir apielinkéj. Turim didelj pasirinkima
namy visose dalyse Chicagos. Kas pirks per mus,
tam duosim pirmus mortgi¢ius be jokio “kamiSino.”

4457 South Talman Avenue

Telephone Lafayette 0455

e

CHICAGO, ILL.
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Telephone Hemlock 0066

Dr. B. J. Rooth

LIETUVIS DENTISTAS

Office Hours: 9:00 A.M. to 12:00
1:00 to 5:00 P.M. 6:00 to 8:30 P.M.

7054 South Western Avenue
CHICAGO

CO0000000
0

Telephone Republic 7696

DR. A. R. LAURAITIS

DANTISTAS

Valandos: Ifryto 9 iki 12 ir popiet nuo 1 iki 6. Vakarais nuo 6 fki 9.
Treéiadieniais: 9—12 dieng. Sekmadieniais sulig sutarties,

2423 WEST MARQUETTE ROAD, CHICAGO, ILL.
VIRS RAKSCIO APTIEKOS
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Office: Residence:

4601 S. Ashland Ave.- 6641 S. Albany Ave.
Tel. Boulevard 7820 Tel. Prospect 1930

BRM T. STRIKGL

PHYSICIAN AND SURGEON

CHICAGO, ILL.
Office Hours: 2 to 4 and 6 to 8 P.M. Sundays 10 to 12 A.M.
Res. Hours: By Appointment

0000000000

Phone Canal 6222

DR. G. I. BLOZIS

DENTIST
2201 W, 22nd & S. Leavitt Sts.

DR. S. BIEZIS

Physician & Surgeon

Office: 2201 West 22nd Street,
Cor. S. Leavitt St., Phone Canal 6222

Residence: 6640 S. Maplewood Avenue Hours:
Phone Republic 7868—By Appointment
Hours: 1-8, 7-8 P.M., Sun. 10-12 Noon

9 to 12 AM. and 1 to 9 P.M.
Sunday by appointment only

Phones: Office Boulevard 8628—Residence Republiec 10591

DR. B. F. BONA

DENTIST

Appointments By Phone

1757 West 47th Street > 7
Corner Wood St., Chicago " g

Patronize Qur AdvertisersA

Per telefona.

— Hello, ar Kazyteé.

— Cia jokios Kazytés néra, mel-
dziamasis.

— Gal Zosyté?

— Neéra nei jokios Zosytes.

— Tai kokios mergaités yra tokios
bus gerai. AS noriu zinoti ko troks-
tumét Kalédoms, kad gauéiau supra-
tima ka nupirkti savo seseriai.

13 kp. Sykas.
§ § §

An American tourist, thinking to
get a rise out of an old Highland
minister, remarked: “Don’t you think
if a man left enough money to your
church, he’d get into Heaven?” —
“Aweel,” was the cautious reply, “I
wadna say that for a fact, but it's
well worth tryin’.” A,

8§ § 8

A Jew in New York recently re-
ceived the following telegram from a
friend in Georgia:

“While riding in a street car today
a man got up to give his seat to a
lady. Your brother, Abie, beat her to
it. His body will arrive in the Bronx

Monday.” Joskis.
§ § 8
Pete.—Jim fell off the roof yes-
terday.

Mike.—Yeh; did he get hurt?

Pete.—Naw. He had his light fall
suit on. Jap of Newark.

§ § §
Modern Education.

After Jessie had been to boardmg
school a few weeks, she began sign-
ing her letters home “Jessica.” Face-
tious Thomas, her brother, wrote in
reply:

“Dear Jessica: Dadica and Momica
have gone to visit Aunt Lizzica. Un-
cle Samica is buying a new machinica,
but he doesn’t know whether to get a
Fordica or a Chevica. The old cow-
ica had a calfica and I was going to
call her Nellica, but I changed it to
Jimica. Your brother, Tomica.”

Studentica.
B¥ Sl 5

Stonys.—Ar tu davei savo moteriai
pamoka apie taupuma.

Stonaitis.—Taip.

Stonys.—Ar yra kokios pasekmés?

Stonaitis,—Taip. A8 dabar turiu
nustoti rikyti. Tyty.

§ 8 5

— Juozas just met a girl who was
hard as concrete.

— What did he do?

— Took her for a walk.

Pliaugka.
S § §
Saltakraujis...

Budelis (i pasmerktaji).—Ar neturi
jokio praSymo, kol dar taves nepako-
riau ?

Pasmerktasis. — T aip, paliuosuok
mano kairés kojos avalinés Snilira.
nes jis perdaug uzverztas..” . .

SRR
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Telephone Yards 1138

By STANLEY P. MAZEIKA
L. ABARAVICIUS GRABORIUS

Misy patarnavimas laidotuvése ir kito-
kiems reikalams visumet esti geras, sazi-

WESTERN and SOUTHERN ningas, pa.tenki‘zzan.tis ir _nepranzgs, todgl,

kad neturime iSlaidy uzlaikymui skyriu.
LIFE INSURANCE CO. ; 3310 AnbHEn. Avontte

CHICAGO, ILL.

Representative of the

0-0-00-0000000000000000000000

A. J. WLODARSKI E. J. WLODARSKI
C. J. WLODARSKI

A. J. WLODARSKI & SONS AUBURN BAKERY

REALTORS and ADAM VERTELKA, Prop.

Investment Bankers Orders taken for Weddings and Parties

00000000000000000000000000

Notary Public, All Legal Papers Drawn GIVE ME A TRIAL
Real Estate Loans and Insurance Always Fresh and Up-to-Date i
Safety Deposit Vaults, $2.50 per Year i
1660 West 47th Street J 3339-3341 S. Auburn Avenue i
Cor. Paulina St. CHICAGO il
Tel. Yards 6999 CHICAGO b
0000000 o :
Phone Canal 2655 Calls on request to all parts of the city K = §l
renci b
To brighten your home with beautiful portraits, have them taken at Alex' encius l'
C. J. PANSIRNA CHNERALY S
- - h
ART PHOTOGRAPHER Namy Statymo Kontraktorius ‘

1901 SOUTH HALSTED STREET, CHICAGO, ILLINOIS 1418 S. 50th CT., CICERO, ILL.

O-O0-0000000000000000000000000000000000000000000000000000.

Telephone Boulevard 6561 Jonas A. Slegaltis
J U OZAS A RIZG E N Apsaugos (Insurance) Agentas
RaSau apsauga: gyvasties, na-

muy, rakandy, automobiliy, krau-
tuviy, langu, ete. Duodu teisin-

Turime dideliausj
naujos mados pa-

sirinkima, kaip gus patarimus.

tai: zieduy, dei- 5508 S. HALSTED STREET
mantu, laikrodéliu

ir apart to turime
piany ir roleliu su

véliausiomis lietuviSkomis ir angliZkomis dainomis. phon. Canal 7288
3331 S. HALSTED STREET, CHICAGO, ILL. P. M. CIBULSKIS
MALIAYOJIMO KONTRAKTORIUS

Maliavos, geleziniy prekiy (hard-
ware), sieninés popieros, malia-
votojams reikmeny. Langams

When You Think of Installing First Class Plumbing, -‘CALL UpP

JOHN KLEKER PLUMBING CO. LIS e s v

2334 S. Leavitt St., Clucago, 118

(ALL WORK GUARANTEED)
1707 WEST 47th ST. PHONE YARDS 5353
BRANCH OFFICE:
. N Ph 6531
5330 Archer Ave. A

Garsinkités “‘Vytyje”
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Phone Yards 0695

F.A. Poszka’s

PHARMACY
F. A. POSZKA, R.Ph.

3101 S. Morgan St.

Ralph Ghapas

PROPRIETOR
Up-to-date

BARBER SHOP

Res. 3317 W. 65th Place
Res. Phone Prosect 9232

CHICAGO, ILL.

4602 S. Wood Street
CHICAGO
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Telephone Boulevard 7078

Jagiello Pharmacy

Jonas Kazlauskas, Sav.

O000000

Receptus pildome su didziansin atcargumu. Uil:‘.ikomg
visokiy riafiu zoliy ir kitokiu chemiku vaistu. Taipgi
turime pilna eile dalku pasigrazinimui, kvepaly-perfumuy.
4559 South Hermitage Avenue
CHICAGO, ILL.

0000000000 00
fel
Office Residence '
Tel. Boulevard 2844 Tel. Hemlock 2031

i New City Garage

Jos. Szwaya, Prop.

Auto Repairs and Supplies
WASHING AND SIMONIZING 3

4649 SOUTH PAULINA STREET

CHICAGO

A Good Automobile Story.

A young lady who had parked her
car in forbidden land returned some
two hours later to espy from afar a
large and patient policeman curled up
in its front seat awaiting his prey.

Making a quick decision, she step-
ped in a taxi, drove home and tele-
phoned the Police Department that
her car had been stolen.

An hour later it was returned by
the same traffic policeman, looking
not the least baffled, but, on the con-
trary, quite proud of his alertness.

Vinco draugé.

v ~

5 5 5

Ar Svietia mums saulé, ar orai ap-
teme,

Tu miisu brangiausia praboéiy Salis!

Cia prakaitu musu aplaistyta zemsg,

Cia tiek atminimu atranda Sirdis!

Ar laiminga, ar varguose, visados tu
miela!

Atminimais taip gausinga ir brangi

_ kaip siela!

Sie misy kilnaSirdzio tautos dai-
niaus—Maironio zodziai tebiinie Tau
gyvenimo keliarodziu ir nuolatiniu Ta-
vo Sirdies ir proto vadovu.

Kun. M. Krupaviéius.
§ § §
Cure for Ghosts.

“Oh, doctor,” cried a wild-eyed man,
“T am dreadfully afflicted. - The
ghosts of my departed relatives come
and perch on the tops of the fence-
posts all round my garden when dusk
is falling. I can look out into the ~
gloaming any evening and see a cou-
ple of dozen spooks sitting on top of
the posts, waiting, waiting, waiting!
What shall I do?”

“Sharpen the tops of the posts,”
came the doctor’s reply. " Alfa.
5 5 5

) Pajiiry.

Seimininké.—Na, kaip patinka tam-
stai pajiry?

Svetys.—Labai gerai, tiktai daugy-
bé mazyéiu museliy...

Seimininké.—Jeigu tamsta nori di-
desniu, tai reikéjo ankséiau atvaziuot!

b “R. B.’,
8 § 5
GailiaSirdis.

Sveikas, graziai apsivilkes vyras

barskinasi j didzturéio duris. ‘Duris

« atidaro labdari zZmona.

— Poniute, sako jis, aS norédiau at-
kreipti Tamstos démesj i vienos bied-
nos Heimos gyvenima. Tévas mire,
serganti motina nebegali dirbti, vaikai
badauja. Po keliu dieny juos iSkraus-
tys, nes jau uz 3 ménesius nesumo-
kéta, ir niekas jiems nepadeda. Gal
Tamsta galétum juos paremti, terei-
kia Simto litu...

— Ai, kokie vargsai!—taré poniutg,
«bet kas gi Tamsta esi, kuris taip rii-
pinies vargsais?

-— A§ namu savininkas!—atsaké jis
suspaustu balsu ir Sluostydamas_sau
afaras. : “g»
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He Meant to be Kind. 0-0-0-0-00000000-00000000000000000000
Teacher.—If there are any dumb-
bells in this room please stand up.
A pause, then finally Johnny stood’
up. Telephone Boulevard 0900
“What, Johnny, do you consider
yourself a dumb-bell ?”

“Well, not exactly that, teacher, but
I hate to see you standing all alone.”
Alfa.

5 8 5
A Fast Worker.
K.—Nice girl you had to the hop, NORVAL E. PACKWOOD
Saturday. Does she work? Manager

Det. — She’s an expert window

dresser.
K.—I didn’t ask you about her per- 4 7 t h S t e e t

sonal habits. I want to know if she’s JUST WEST OF ASHLAND AVENUE
in business. Red Cherry.
§ § §
Ka:ai... AUGMENTED ORCHESTRA SUPREME
Kapai, jiis mano mieli, brangis, )
Kapeliai numyléti!.. The Peoples Grandeur and Superb Entertainment

Senai a§ esu jisuy,.. . .
Jiis nieks negal man pavydéti... Are Unrivaled

Tiktai jumyse sau surasiu ’
Vietele ramia pailséti, TWO SHOWS DAILY:

Kurios zmoniu tarpe nerandu... First Show 7 P.M. to 9 P.M. Second Show 9 P.M. to 11 P.M.
I jus man miela yr’ zitréti! Dcors open at 6:30 P.M.

Niekas pasauly taip neramina,
Kaip apie jumis viena mintis;

il e ol “IF IT IS AT THE PEOPLES, IT IS A GOOD SHOW”

Kaip mano vienas j jus zvilgsnis!.

Saturdays, Sundays & Holidays—Matinees continuous from 2 to 11 P.M.

Aukstam kalnely gulésiu,
O dvasia leks i Aukstybes;
Vargus ir dziaugsmus savo sudésiu,
Tamsiam karstely, Sale saves...
Sielvartélis.
b3 8 §
Louis Veuillot, the famous French
writer was a man of the people. His
father was a poor traveling cooper, his

] |
mother a peasant girl, who brought
as her marriage dowry only “the urlme e ar aV|mo
treasures of her youth and goodness.”

Veuillot loved to speak of his humble
birth. in spite of which he rose to na-
tional prominence. One day an aris- A R B A M A I N Y M 0
tocratic colleague of his made a re-
mark in which Veuillot detected a
vailed insolence. He replied: “I have
risen from a cooper’s family, mon-
sieur. it is true. From whence do
you descend?” A.
8 § §
— Delko tiek daug delnais ploji,
kada ji taip labai prastai dainuoja?
— Matai, kol a8 ploju, tol ji negali

DIDELI NAMU PASIRINKIMA
PO VISAS MIESTO DALIS

Norintieji pirkti Namus, Lotus, Resortus, Farmas,
Biznius ir t.t.; Parduoti arba Mainyti, delei greito ir
teisingo uzsiganédinimo kreipkités prie

dainuoti. Eibysy. g
3 § §

Néra abejonés, kad Siandieninés =
kultiros vadai yra zmoneés, kurie pra-
déjo karjera biidami beturéiai vaikai. |

v MR e “ NARIAI CHICAGO REAL ESTATE BOARD
The Pride Before the Fall. —~ ° 1 :

Yo Erigs Telare the el o 6312 S. Western Ave. Chicago, .
taurant because you were starving. p i3 ;
by didit you Lals sornatiing T pat Telephones—Prospect 2102, Hemlock 6812
instead of looting the cash register? - 1

Prisoner. — I'm a vroud man, yer
honor, an’ I make it a rule to pay
for what I eat. Alfa.

L - el

fpe
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LINKEJIMAI

VISIEMS MUSU

Draugams

Pazistamiems
Kostumieriams

Su

Sv. Kaledomis

ir

Naujais Metais

5T DARGUZIS & CO.

REAL ESTATORS

807 West 18th Street
Tel. Canal 4960

“Mix Thoroughly.”

A young bride asked her husband
to copy a radio recipe she wanted.
He did his best, but got two stations
at once, one of which was broadecast-
ing physical exercises and the other
the recipe. This is what he took
down:

“Hands on hips, place one cup of
flour on the shoulders, raise knees
and depress toes, and mix thoroughly
in half cup of milk. Repeat six
times. Inhale quickly one-half tea-
spoonful of baking powder, lower the
legs, and mash two hard-boiled eggs
in sieve. Exhale, breathe naturally,
and sift into a bowl.

“Attention! Lie flat on the floor
and roll the white of an egg until it
comes to a boil, In ten minutes re-
move from the fire and rub smartly
with a rough towel. Breathe natural-
ly, dress in warm flannels, and serve
with fish soup.” Alfa.

§ 8 5
Ka reikia daryti?

(Gaida kaip “Mazas piemenélis”)
Grazi merguzele, didi vargdienélé,
Negauna sau vyro, zemes nabagéle.
Nieks i§ vyru nekalbina, _

Tankiai senmerge vadina.
Kas gal apsakyti
Ka vargsSei daryti?

Nori apsivesti ir_jo nebemesti,
Imtu bile vyra, kad tik apsivesti.
Kalbin Jona ir Antana;
Neaplenkia ir Zdanku Prana.

Ka reikia daryti,

Kad juos prijaukinti?

Plaukus garbiniuoju, nosj pauderiuoju;
Déviu kuograziausiai, sijona trum-

piausia;
Lankau $okius ir teatrus,
Kramtau guma per debatus.
Ka reikia daryti,
Kad vyra gauti?

Nykstukas.
5 8 5
Ir papirosai gerai...

— Kaip tu, Onute, be laikrodzio
gali zinoti, kada kiauSiniai iSviré?

Ona.—Kodel gi a$, poniute, nezino-
siu, a8 gerai zinau, kad kiauSiniams
iSvirti lygiai reikia tiek laiko, kiek
vienam papirosui surtikyti. “Sy

§ § S
The Hand That Fed Him.

Doctor McTavish had worked hard
to put his boy Sandy through medical
school. When Sandy graduated and
returned home the old doctor turned
his practice over to the boy and took
a well-earned vacation.

Upon his return he was greeted by
Sandy at the station, who said:

“Tather, I’ve made some marvelous
cures. 1 even cured Mrs. MacGregor's
stomach trouble after you had treated
her for four years!”

“What ?” exclaimed the old doctor

#7111 have you to know that Mrs.

MacGregor’s stomach put you through
college!” Red Cherry.



Nr. 18 (232)

31

VYTTIS " 565

Lithuania.
Thou art like health, O my birth-land
Lithuania.
How much we should prize thee he
only can know who has lost thee.
Thy beauty in perfert adornment this
day
I see and deseribe, because I am
yearning for thee.
Adam Mickiewicz.
] S §
Rytu mandagumas.

Jei mandagumo pazymiai turi reik-
Sti aukStesnj kultiiros laipsnij, tai azi-
jiediai toli yra pralenke mus kultiro-
je, juo labiau, jei spésime i§ Sio tikro
atsitikimo.

Seichas Saidas, kurdu sukiléliu prie
turkus vadas, buvo paimtas nelaisvén
ir atgabentas i Diarbékira nugalabini-
mui. Cia patiko ji turku komendan-
tas, pasveikino ji pagarbiai ir, be ma-
ziausio pasityciojimo, tare:

— Sveikas! Kaip tamstos sveikata?
Ar kelioné labai varginanti buvo?

Seichas atsaké mandagiai:

— Kiekviena kelioné vargina.

— Gal tamsta kokia liga uzpuolé?

— Ne, a¢iti, man klojas visai gerai.

— O kaip apetitas? Gal man leis-
ta bus pasiilyti tamstai ka nors val-
gyti. Ka nors lengva?

— Ne, acéin, aS esu labai atsargus,
—turiu prisilaikyti dietos,—man rei-
kia kaip tik dabar pagaveéti.

— Mes padésime visas pastangas,
kad tamstos buvimas ¢ionai tikrai ma-
lonus biitu. Gal reikétu gydytoja pa-
kviesti?

— Ne, ad¢ii. Alahas pats sergi vi-
su miisu sveikata.

Komendantas, gestu nurodydamas
Seicha ir kitus suimtuosius, taré sar-
gybai:

— Veskit juos. Jie poilsio reika-
lingi!

Bet tuo “poilsiu” buvo manomas
amzinasis poilsis. Seichas ir kiti su-
imtieji buvo nuvesti nuoSaliair ir ten
nusauti.

Savo pasikalbéjimo metu abi puses
zinojo gana gerai, kaip yra susidéje
reikalai ir kad netrukus ateis mirtis.
Bet mandagumas taip tvirtai sédi ry-
tu zmogaus kraujuje, kad jis palieka
mandagus ligi paskutinio akimojo.

“R- B."
§ 8 §

Mike.—Ikey, the boat is sinking.

Ikey.—What do we care, we don’t
own it. Bostonietis.

I3 § 8
Suzinojo!

— Delko moterims neauga barzda
ir fisai? — klausia Snekinskiené_savq
vyro. .

— Del to, kad negali taip ilgai ty-
1éti ir duot progos tisams ir barzdai
uzaugti.” ' RSB

8 8 8
Humorous.
“A little nonsense now and then,
Is relished by the wisest men.”

Telephone Hemlock 1582

HIGHWAY

Gloak & Glothing

J. Savickas, Prop.

We carry a High Grade line of
LADIES’ AND GENT'S
WEARING APPAREL

We also do Cleaning, Pressing
and Repairing

6234 S. Western Avenue
CHICAGO, ILL.

Phone Lafayette 4500

Vincent Woitkiewicz
BARBER SHOP

1803 West 45th Street
CHICAGO, ILL.

0000000000000 00000000000000000

T T O O T [ e e e
{ PEARL QUEEN KONCERTI
i

N

¥ .

W 9,000 koncertiny grajintojai ir moky-
@ tojai yra pripazine kaipo geriausias.
i Spausdinam orkestrai ir piano solo
Y Lietuviskas gaidas.

" REIKALAUKIT MUSU KATALOGU.

' VITAK -ELSNIC CO.

A 4639 S. ASHLAND AVENUE

\/ CHICAGO, ILL.

J. A. Jokantas

Jos. Jokantas

Phone Lafayette 7674

Jokantas Bros.

GENERAL CONTRACTORS
Real Estate, Loans, Mortgages & Insurance
SAFETY DEPOSIT BOXES

4138 ARCHER AVENUE
CHICAGO, ILL.
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Tel. Boulevard 1969

MALELO
Electric Co.

NOT INC.

Suvedam elektra j naujus ir se-
nus namus. Parduodam -elek-
triskus fikscerius, skalbiamas ir
karpetu valomas masinas, radio
ir kitus elektriSkus daiktus.

3336 So. Halsted Street
CHICAGO, ILL.

I

Phone Lafayette 3866

000000

“Say It With Flowers”
Flowers With A Reputation

URBA

Flower Shoppe

Cut Flowers, Plants, Wedding
Bouquets, Funeral Designs A
Specialty.

3324 S. Auburn Avenue
One Block West of Halsted St.

Phone Boulevard 2035
CHICAGO, ILL.

Brighton iﬂark Restaurant
C. VALANTAS, Prop.
Fresh Food, Quick Service, Moderate Prices
European Style

4180 ARCHER AVENUE

Q
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- GREENHUT & CO. |
PAINTS, HARDWARE, GLASS, WALL PAPER =
ELECTRIC AND JANITORS’ SUPPLIES g

KEYS MADE TO ORDER g

TWO STORES: j §

4611 So. Ashland Avenue 369 East 61st Street -
Tel. Boulevard 1334 Tel. Wentworth 1964 %
O 0 ir

COMPLIMENTS OF

LUSTIG'S

3410-12 South Halsted Street
Phones: Boulevard 1417 and Yards 5535 3

Highest Quality Merchandise at Lowest Prices

— When was it that the first wo-
man didn’t have the last word?

— When Eve was cast from Eden.

F. A. D.
§ 5 8

— Tai tavo brolis zino kada mirs:
metus, ménesj ir diena.

— Kurgi jis nezinos.
ta visa pasake.

8 8 8

Johnnie, aged six, was one of those
mischievous little fellows spanked fre-
quently by mother. One day father
came home in time to see Johnnie
with red eyes and big tears trickling
down his cheeks.

“Well, son, what is the trouble?”
he asked.

“QOh, nothing in particular, pop, only
I just had a quarrel with that wife
of yours and she spanked me.”

Juokdarys i§ So. Chicago.
8 5 §
Pretty Tough, Boys.

Of course the boys will kindly ad-
here to spgprapzmoltricalxom eti-
quette and not propose to girls in
1928.

Teiséjas jam

5 8 8
December.

Antoinette. — Why does my boy
friend act so cold in December? Is
it the weather?

A. G—No, Christmas comes in De-
cember.

5 § 5

Felix.—I took my girl home last
night and kissed her.

Eddie.—What did she say?

Felix.—Will that be all?

Capricious of Cicero.
§ 5 §

Kam tu ieskai poilsio ?—juk tu dar-
bui sutvertas.

Tomas Kempietis.
5 8 3

Boss.—Rastus, you good-for-nothing
scamp, have you been loafing all dav?
Didn’t I tell you to lay in some coal?

Rastus.—Yassuh, Ah’s been laying in
de coal all day, though der’s lots of
softer places where Ah’d rather lay.

Linksmuté.
8§ S RE

Zmogus, manydamas, kad zydelis
esas gudrus, klausia jo:

— Joske, pasakyk man, koks sutvé-
rimas yra kvailiausias?

— Ui, a§ misliju, kad gandras.

— Del ko tu taip manai?

— Del to, kad jam kvailai daro.

— Kaip tai yra?

— Mat, jam atlekia ant stogo tada,
kada visi kluonai tusti, o iSlekia—
kada kluonai esti pilni. “g

: § 8 8

Gydytojiska klaida.

— Daktaras Bamblauskas labai nu-
hudes.

— Kas atsitiko? 3

— Mat jis tris metus gydé tila
zmogu nuo geltonosios, o dabar suzi-
nojo, kad jo ligonis japonas.

“R' B."
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RETZLOFF

MEN’S FURNISHINGS

1708 West 47th Street

-0-0-0-00-0C0-000000000000000
00000000000 00000C000000000000000000000000

:

Phone Boulevard 1993

Mrs. H. 8. Weil

UP-TO-DATE
MILLINERY

1712 West 47th Street
CHICAGO

©0-00-0-000000000000000000000000000000000000 { 0000000000 0000000
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Telephones: Lafayette 2321 and 2822

John J. Lipski & Co.

REAL ESTATE BROKERS

Visi, kurie pirko per mus, padaré tikstanéius
doleriu gryno pelno. Ir jis sukrausit tikstan-
¢ius doleriu, jei pirksit per mus. Mes parduo-
dam dideliais ir mazais sklypais zemes aplink
Chicagos miesta.

4650 South Western Avenue
CHICAGO, ILL.

| JOIN OUR CHRISTMAS CLUB

The real purpose of the CHRISTMAS CLUB is to afford a plan that

?‘% makes it easy for you to accumulate CHRISTMAS money.

%@ goal as far as the amount is concerned, and then you visit the

M and make a small deposit. At the end of fifty weeks —JUST BEFORE CLUB
Christmas of 1928—we send you a Christmas Club Check for all you have

N saved with interest at 3%.

W We not only invite, but we urge you to become a member of the

N Christmas Club because we know you will be enthusiastic about it. FO ING
A\ 4 A quarter or more will make you a member. RM N
R COME IN AND JOIN TODAY.

WM. BRIETZKE
President

The rules of the Club are simple and convenient: you choose your own

1928

bank each week

NOW

# Marquette Park State Bank

:' 6314-20 S. Western Ave.

CHICAGO

B. M. O'CONNELL
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Telephone Lafayette 1515

Marozas’ Wholesale

BAKE SHOP

KAZIMIERAS MAROZAS, Sav.
PIRMOS KLIASOS DUONKEPYKLA

DUONA—MUSU SPECIALYBE

4330-34 S. CALIFORNIA AVE.
CHICAGO, ILL.

i

1

0

Tel. Lafayette 0881

Cynal Studio

PHOTOGRAPHERS

Wedding Groups, Families and
Banquets A Specialty

2449 West 47th Street
CHICAGO

/
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X-mas and New Years Greeting to all
IF IN DOUBT ABOUT YOUR EYES CONSULT

DR. A. R. BLUMENTHAL

OPTOMETRIST
4649 South Ashland Avenue, Cor. 47th Street

Telephone Boulevard 6487
805 East 47th St., Cor. Cottage Grove Ave.

Telephone Kenwood 1752
SCIENTIFIC EXAMINATION. GUARANTEED FOR

OVER 20 YEARS EXPERIENCE
SUNDAY BY APPOINTMENT.
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Phone Lafayette 4050

MAPLEWOOD
Pharmacy

STANLEY PRIHODSKI, R.Ph.

4358 S. Maplewood Ave.

CHICAGO, ILL.

¥

M

Q

Jonaitis. — AS§ atsivesiu Petraitj i
namus §i vakara.

Jonaitiené. — Kaipgi manai? Mes
neturim nieko namiej valgyti, viréja
Siandie yra susiraukus ir susisukus,
kudikis turi kosulj ir prie to dar ma-
no motina atvaziuoja.

Jonaitis.—Gerai, a§ todel ir noriu
atsivesti Petraitj,. Mat, tas jaunas
kvailelis mano apsivesti.

Chicagos skrajiinas.
3 § §

She married a fellow whose favorite
theme was based on the assumption
that the world owes every man a
living. Being a good stenographer
she got her old job back.

Linksmuteé.
3 § §

Jinai.—Kas tas kalnas tenai?

Jisai.—Nezinau.

Jinai.—Kazy! Tu jau daugiau ma-
nes nemyli. Prie§ mudvieju sutuok-
tuves tu viska zinodavai. Sheba.

§ 8 §
These Days.

Irate Papa.—You couldn’t keep my
daughter in cigarettes.

Suitor.—Maybe not always, sir, but
I have been doing it for the last year.

Red Cherry.

8 5 §
Kur banguoja Nemunélis,
Kur mergyté miela laukia,
Ten linksmybé mano brangi,
Tenai Sirdis mane traukia.

Senbernélis.

8 § 8§ :

Lawyer.—Well, what shall we ask
for: trial by judge, or jury?

In trouble.—Take the judge; I've
done plumbing for nearly every one
in this town. Agathon.

8 § §

Tylus, darbstus, padorus, rimtas,
taupus, kietai siekias savo tikslo,
lengvai priprantas prie civilizuotesniu
naujenybiu, Amerikos lietuvis yra ge-
ras indélis i amerikietiska tautybiu
tirpinimo puoda, ir kiekvienas rimtas
amerikietis sociologas, duodamas pa-
tarimu valdziai apie imigracijos ir
amerikonizacijos politika, nesakys, kad
lietuvis yra bloga medziaga. Tik jie
nezino, koki geri tuo padiu laiku jie
yra ir Lietuvos patriotai. Idomu yra
pastebéti, kad ir kitas tautas misu
amerikiediai praneSa naujame pasau-
ly, ne tik vienus lenkus.

Kazys Gineitis,
5 R

— Sweetheart, have they ever told
you of my heavenly kisses?

— Indeed, love, they are on every-
body’s lips.

Grinoriuks.

8 § §

Mylek, lietuvi, ta brangig zeme,
Kame nuo amziu tévai gyveno...
Mylék jos kalba, senovés biida,
Jos giriu kvapa, zaliasias pievas...
Mylék praboéiu kapus garbingus,
Kur amziais ilsis tévynés siinus...
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Fragile—Handle With Care.

“Yes, my boy, I reckon you can
have her,” sighed old man Jones to
his daughter’s suitor, “but take good
keer of her for she’s been riz kinder
tenderlike. y

“Eight acres is all I ever ast her
to plow between sun-up and dark.
She can do light work, sech as well
diggin’ and steer brandn’, but she
ain’t used to no rough stuff, so you'll
have to be gentle with her.

“T tell you it’s mighty hard to have
to give up my little sunshine, for
from now on I’ll have to split my own
wood and tend the stock and shovel
away the snowdrifts and do all the
other little chores that it seems like
a woman wuz jest cut out to do.

“Take her, son, but treat her gen-
tle.” Cicero.
8 5 5

The neck is the most delicate part
of the human anatomy, which is the
reason that so many people get a pain
there. Linksmute.

§ § 5

0i, atbusk!
Oi atbusk, tu lietuvi,
Kriitine uz biivj
Vilnijos statyki niin savo!
Matai kaip ji vargsta?
Kaip skausmas joj tarpsta?
Oi! tay’ miegantj pleélkai sugavo!
Atbusk! atsikelk! ir kardu prie Sono
Zaibo smarkumu ak’vaizdon nevidono!
Jam tu prabilk: “Salin nuo sostinés!
Cia zemé liet'viskiausia! Cia Sirdis

Tévynés!
Jei $irdj Josios imt ketini
Sirdj pirm mano imt turési!”
Stasys Kirtiklis.

8 5 8

Pure Luck.

He.—Say, how is it that you are
always out when I call?

She.—Just luck, I guess.

Red Cherry.
§ 5 §
Paklusnumas,

— Petriokas labai blogas mokinys.
AS tau jsakau kaip galima toliau nuo
jo laikytis.

— AS jau, téveli, taip ir pasielgiau.
Petriokas pasidaré pirmuoju klaséje
mokiniu, o aS§—paskutiniuoju. &

“ »
8 5 5
Always

(A revised song, as sung by
A Patient Wife)

1. I'll sit up for you always,
Up till one or two always;
When your step I hear,

I will greet you, dear,
With a word of cheer,
, Always, always. .

2.' Though at night you roam always,
Still you have ‘a home always;
But if you forget,

Where it is, my pet,

Oh, what you will get always.
2

Open Daily
From Tuesday
8 AM. to 2 A M. For Ladies, from
Sunday 8 A.M. to 12 P.M.

7T AM to 2 P.M.

QR 7oz Strentth —Health —ano Beauig) A

The A. F. Gzesna Hotel

TURKISH SULPHUR BATHS AND
ELECTRIC TREATMENTS.

This announcement should prove the
most interesting piece of Health News
vou have read in many a day. Here is
why:

If you are out of sorts, or suffering
from any one of dozens of real ailments
that lower your efficiency and unsettle
your peace of mind and comfort—

The new Zoalite and Quartz Ray
treatments just added to A. F. Czesna
Bath equipment offer you a real release
from pain.

If you are feeling fairly fit— and
wish to keep on feeling that way—Zoa-~
lite and Quartz Ray treatments will be
found the best health insurance you ever
bought.

It’s hard to confine yourself to moderate statements when deserib-
ing the proved benefits from these wonderful treatments, but we will
say this to you:

The A. F. Czesna Baths stand back of the statement that the
medical and scientific world has never produced drug-less treatments
which work such immediate and effect such permanent relief from pain.

We did not print this statement until we had studied the records
of Zoalite and Quartz Ray. We knew, in a general way, that the
ultra-violet or infra-red ray had done marvelous things within the last
few years.

But we did not know just. what these marvelous results were—we
did not know how casily they are accomplished—we did not know how
these treatments could be made accessible to all.

After weeks of investigation—and talking this over with medical
men—we installed the equipment of which we have spoken—and back
that equipment and its efficiency with reputation for fair dealing. With
our modern instruments we are able to administer 25 different treat-
ments.

One of these treatments—just one—will convince you better than
anything we can say or write—so telephone us for an appointment.

Very truly,

A. F. GZESNA BATHS

“HEALTH DEFENDERS”

SYMPATHETIC AND GOOD SERVICE IS ASSURED
TO EVERYONE. \

1657 WEST 45th STREET
Corner South Paulina Street
Phone Boulevard 4552 °
CHICAGO
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New City Coal Co.

2141 West 47th St.
Kokybe ir Patarnavimas nuo 1895
Tel. Lafayette 0567
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Telephone Roosevelt 7532

S. M. SKUDAS, GRABORIUS

LAIDOTUVIU VEDEJAS
Patarnavimas geras ir nebrangus, Automobiliai Vestuvéms, Krikitynoms ir t.t. |

1911 CANALPORT AVE., CHICAGO, ILL.
See s egocesezazasaterasararereresezoiezetosorocerezagorererarerererezeseyorereteseporerereaeseretezarerere]
fogogezezezezezesererezezezezerereserorerererarerezeseres
Phone Cicero 311 ADAM BERNADISUS, Prop.

GRANT WORKS COAL YARD

16th STREET & 49th COURT, CICERO, ILL.
RESIDENCE: 1605 S. 49th COURT :
Eogesagetazetezetegerarararerareiererarereroreieorarerazes

Gudrus profesorius.

Vienas zydelis noréjo pasigydyti
pas zinoma profesoriy, kuris pirma
karta imdavo 20 litu, o paskui tik po
10. Todel zydelis pirma karta atéjes
pazistama sakydamas: “AS5 vel atéjau
pas Tamsta, ponas profesoriau!”

Profesorius atsidéjes apzitiréjo li-
gonj, iSklausinéjo apie visas jo kan-
¢ias, skaité pulsa, zitréjo. liezuvj,
plaudius, Sirdj ir tare:

— Vieni niekai! Tamsta gali ra-
miai vartoti vaistus, kuriuos a§ isra-
Siau pirma karta. “Sn

5 § 8
When a fellow
Takes a girl’s
Picture
Out of his watch
And walks only
The back streets
With her,

There ain’t

Much hope left.
Linksmuté.

Miisu mazieji.

Motina.—Jonuk, geri vaikai nelaiko
burnoj nykséio jsikiSe.

Jonukas.— O tai kuris reik kist,
mamyte ? “R. B

5 § 8

Kazys thinks its a gem.
I never ran around and drank

A lot of beer,

I never robbed a baby’s bank,

So it seems queer
That I should be destined to live

My life alone,

When some nice girl could surely give

Me moral tone.

I wish I knew some girl on whom
I could depend,

One who knew how to use a broom
And who could mend

My shirts and socks and underwear
When they are torn;

It’s really more than I can bear,
I'm so forlorn.

There must be some girl on this earth

To heed my plea,

Some one to bring a little mirth

And joy to me;

Give me a blonde or you can make

It a brunette, :

I’'m not particular, I’ll take
What I can get.
Van H. Eshelman.
In Chicago Daily Tribune
: § § 3§
“Drasuolis” Didziajame kare.

— Na, sveiks Petrai! Girdéjau tu
savo drasumu isgelbgjai keleta gyvy-
biu. Ar tiesa?

— Taip drauguzi. Tikra tiesa! AS
iSgelbéjau viena drasuolj, o tas dra-
suolis, tai ag pats. )

— Kaip tai atsitiko?

— Matai, smarkiai susiréméme su
vokieéiais ir jeigu a§ bidia nepabeges
i§ fronto, tai bucia Zuves nuo prieso
kulky. S
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Felix F. Kucharski Charles Grablowski

President Attorney

LAKE REALTY CO.

Not. Inc.

REAL ESTATE AND INSURANCE
WE BUY SELL AND EXCHANGE

B8
g
i| Phone Boulevard 2469

G. Burba |

-

CLOAK 1737 WEST 47th STREET
Telephone Boulevard 1130
STORE ! " CHICAGO, TLL.
0000000000000
. Ladies’ Dresses,
f Coats and Skirts fetetezerozeletezazototetozoreretutozodoTo Tt T0!

Phone Lafayette 2584

beuRlre R THE VILIJA CO.

COAL, WGOD AND ICE

-

Mes Patenkinam Visus

. 3700 SOUTH SPAULDING AVE., CHICAGO
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g § 000000 0000000000000V 00000000000VV0000000000000000000
§ Phones Boulevard 9053 and 8448 g
~ MICHAEL MESSAR BALTIKO AMERIKOS LINIJA
§ .% tai pirmutiné ir vienatiné laiviné bendrove,
;% PHARMACIST % kurios laivai pralauzé kelia i§
= LIETUVISKA APTIEKA = Amerikos New Yorko
© 3201 S. Halsted Street = T
5 CHICAGO g Lietuvos Klaipéda
% . % siund¢iant du laivu pernai,
% £ o jau net PENKIS Simet.
O Kainos laivakoréiy j Klaipéda:

000 Tretia klesa ........$107.00 “Lituania”....Sausio 31, 1928

Ten ir atgal tiktai. 181.00
Turistine III klesa..... 117.00
Ten ir atgal tiktai. 196.00

Valdzios taksai atskirium.

“Estonia”..... Vasario 21, 1928
“Lituania”.... Kovo 13, 1928

BRIDGEPORT PAINTING
AND HARDWARE CO.

High Grade Paints and Wall Paper,
Painters’ Suvplies and Hardware,

Ziniom kreipkités i vietos agenta ar i bendrove

BALTIC AMERICA LINE
315 S. DEARBORN STREET, CHICAGO, ILL.

Paul Baltutis & Co., 3327 S. Halsted Street, Chicago. IIL

Decorating, Painting, Paper Hang-
ing and Calcimining

3149 S. Halsted Street
Tel. Victory 7261 -

Central Mfg. District Bank, 1112 W. 85th St., Chicago,

_John P, Ewald, 841 West 33rd Street, Chicago, Ill.

S. L. Fabian, 809 West 35th Street, Chicago, IlL
Bernard V. Milaszewiez, 4600 S. Wood St..
‘““Naujienos,’”” 1730 South Halsted Street, Chicago, Ill.
Frank L. Savickas, 726 West 18th Street, Chicago, Ill.
V. M. Stulpinas & Co., 3255 S. Halsted St., Chicago,
Universal State Bank, 3252 S. Halsted Street, Chicago,
John J. Zolp, 4559 South Paulina Street, Chicago, Ill.
Metropolitan State Bank, 2201.W. 22nd Street, Chicago,
0. E. Jacobson, 1103—4th Street, Sioux City. Iowa.

Chicago,

LI

1 LIETUVIAIN
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Ashland Studio !

M. ZELGIEWICZ, Prop. \

PHOTOGRAPHER '

@
WEDDINGS AND FAMILY GROUPS OUR SPECIALTY VA

4852 S. ASHLAND AVENUE .
CHICAGO Y

ey ol S A R Ll ¢ PRl S e il 1

ZIEMOS METU IR ANKSTYVAME PAVASARY /i

TRINER'S COLD TABLETS |

)/

TRINERIO TABLETATI yra tikriausios gyduolés nuo visokiu ;\ﬁ
persiSalimy, tuo labiau, kad jos nedaro ant Sirdies jokio blogo’ i\
efekto, bet prieSingai, tam organui duoda proga atgauti savo M
normalj stovi. ;\\
p/

TRINER’S COUGH SEDATIVE (Trinerio Kosulio MalSintojas) Q\,z
turéty biut vartojamas sykiu su Trinerio Tabletais, ir yra labai '},-é
patartina jas gargaliuoti sykiu su Trinerio Antiputrin. ?\
' B\

TRINER'S BITTER WINE (Trinerio Kartusis Vynas) ,M

yra geriausias vaistas del Sio sezono. Jis i8valo vidu- [/

rius ir uzlaiko juos Svariai, gaivina krauja, sutvirtina &
visg sistema ir priduoda reikalingiausiu spéku, idant il

galétumet tinkamai kovoti su uzpuolanéiom ligom. ;‘?
VISOSE VAISTINESE. %

Negalint gauti vaistinése, raSykit tiesiai pas: | A

%

JOSEPH TRINER CO. |

1333-1345 S. ASHLAND AVENUE - @f

CHICAGO, ILL. i
: Q
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Aklas.

Pro kinematografa praeina pilietis
su zmona, Prie dury stovi zmogus su
meélynais akiniais ir su lentele ant
kriatinés, kur paraSyta: “aklas.”

— Juozai, duok ka nors Sitam ne-
laimingam,—sako zZmona savo vyrui.
Vyras ilgai ieSko kiSeniuje, pagaliau
iStraukia dvieju litu popierini piniga
ir deda aklam i atkiSta kepure. Aklas
atydziai apziiiri piniga, ir Saukia jau
truputj atsitolinusiam geradariui.

— Ei Tamsta! Tamsta! pinigas
fal§yvas; néra visu zenklu.

— O kaip gi tu pamatei, jeigu tu
aklas? klausia nustebes ir susigédines
pilietis, pakeisdamas popierinj piniga
sidabriniu.

A% ne aklas, a8 tik pavaduoto-
jas,—atsako &is. Aklas nuéjo i kine-
matografa zitréti judamuju paveiks-

Iu. SNE-RY
Knowledge.

Pat was taking Professor Jones
down the river in a rowboat.

“Pat,” said the professor, “have you
ever studied zoology?”

“No,” said Pat, “I don’t know noth-
ing about it.”

“Why, you’ve missed half your
life,” was the reply. Then a little
later, “Do you know anything about
biology 7"

“Nope,” grunted Pat.

“Well, you’ve missed half your life,”
replied the professor.

Just then the boat hit a snag and
upset. “Help,” sputtered the profes-
sor.

“Hey, professor,” yelled Pat, “do
ve know anything about swimminol-
02‘.\’?"

“No,” gasped the professor. '

“Then in a few moments you're
gonna miss your whole life,” cried
Pat as he struck out for the shore.

Alfa.

v v

§ 5 8
Girdéjau vienas miisu geras senber-
nélis importuojas sau merguze i Lie-
tuvos. Gaila, kad Amerikoj neprisi-
rinko sau meiluzés. -O antra, gaila,
kad senbernin organizacija neteks vie-
no nario. : Kazys.
§ 8§ 5.
Judge.—What are the charges
against this man?
Officer.—Stealing nine bottles of
beer.
Judge.—Discharged; I can’t make a
case out of nine bottles.
Houdini’s Gang.

Bisg BN

Mano grazioji.
Mano grazioji mergele,
Berods tu esi Juzele,

. Sirdinga, pilna meil@s. -
Su tavim draugaut man ramu,
Linksmybés piln’s tada esu
Ak, Juzyte, grazioji! ¢

Yap e . -4 kp.. Byba. -
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She had noticed.

“Of course I lose patience some-
times with our little boy,” remarked
Mr. Lloyd, “but some of his tricks
would make a mule laugh.”

“So I’ve noticed,” said Mrs. Lloyd.

2
5 § 8
Meilés vaisiai.
Kam brangi Tévyné, tam duosni kri-
ting,

Tam veikianc¢ios meilés Sirdis!

Kas Tévynei pasiaukos, ta Dievas pa-
guos!

Jis gyvens nuolat su mumis!

J. Dulkynas.
5 8 §

“Mother, what is that tramp doing
with that piece of wrapping paper?”

“Hush, dear, hush! That is a col-
lege graduate with his diploma.”

Bostonietis.
§ 5 5

— Ar zinote, jog tai geras dalykas,
kad wvisi trys susituokiam su trimis
seserimis.

— Kaip tai?

— Juk mes savo tarpe teturésim
tik viena uoSviene!

Becéleris.
§ § §

— Kaip Tamstai patinka Siandienos
oras?

— Nepakené¢iamas.

— O kaip Tamstos zmona?

— Taippat. Bedleris.

Gydytojas.—Ar yra silpnybiu Tam-
stos Seimynoj?

Jaunuolis.—Taip; a8 turiu dvi sese-
ris. Marquette akyte.
I § §

It usually takes a woman twenty-
one years to make a man of her son,
and then a pretty girl may make a
fool of him in a few minutes.—J.M.R.

§ 8 8

— What are you hanging the whis-
kers on your Iord for?

Sam.—I'm trying to make it look
like a Lincoln. Houdini’s Gang.
8§ 5 §

Idomus Kontestas.

Konteste dalyvaus:

K. J. Viesula, Vyéiu Centro Pirm.

Pr. Zdankus, “Vyties” Redaktorius.

K. Gervilis, Vyéiu Centro Rast.

J. Maurius, L. V. 13-tos kp. Kores.

A. Gerches, gabus “Vyties” artistas.

Jonas Juozaitis, veiklus B36-tos kp.
darbuotojas.

Teiséjas—Vincent Stancikas —“Vy-
ties” Skelbimu Manadzierius.

Kontesto korespondentas—“Lazda.”

Laikas—Sausio (Jan.) 1.d. iki Kovo
(March) 31 per L. Vyéiu vajaus laika

? Kas uzsiaugins grasiausius ir di-
dziausius tsus?

Dovanos bus paskelbtos véliaus.

Vyéiai, norintieji dalyvauti, kreipki-
tes i:

Usu Kontestas, c-o Vytis

4736 So. Wood St., Chicago, Ill.
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JURASKA’'S

PHARMACY

1767 West 47th Street

Corner Wood Street
CHICAGO, ILL.
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Telephone Boulevard 1329

Black Diamond Goal

and Supply Co.

WHOLESALE AND RETAIL

- COAL and WOOD

Parduodam geriausias kietas ir minkstas anglis su zemom kainom.
Pristatome i visas miesto dalis. Reikale praSome mus paSaukti.

4915-4925 SOUTH LOOMIS STREET
CHICAGO
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Office and Res. Phone Canal 1603

F. L. SAVICKAS & CO0.
Real Estate

LOANS
INSURANCE

Notary Public

City and Farm
Properties
Bought, Sold
and Exchanged

126 W. 18th St.

Chicago, llI.

00000000000
o0

A. R, HENKIN, Prop.

PEOPLE’S
Bargain Store

General Merchandise and Shoes

We have a full line of Christ-
mas gifts at low prices.

1641 West 47th Street

/{ Telephone Boulevard 7314

S. LOVEIKIS !

Kvietkininkas :

Nuskintos Kvietkos Vestuvéms, Bankietams ’Q
ir Pagrabams Vainikai. y
PRISTATOME [ VISAS MIESTO DALIS g
3316 SOUTH HALSTED STREET - 3
CHICAGO, ILL. et 1 ;aﬁ

Eogosesezogerezeresoreteseseroreseserereseresereseed

Shop Tel. Hemlock 2867
Res. Tel. Republic 5688

JOHN YERKES
LIETUVISKAS PLUMBERIS

Jobbing and Plumbing Contractor
2422 WEST 69th STREET
CHICAGO
fesezesezotezatesocedererazezotorerezeosotesererozesey
Eogszosssasesezezeloteletoserereserereretosozoresesel

Phone Lafayette 5069

Pirkimui visokios mésos ir paukitienos,
tai geriausia ir #Hvariausia vieta yra

CHICAGOD MEAT MARKET

1845 WEST 47th STREET

00000000000000000000000000

Tel. Roosevelt 2953
FIRST CLASS

Barber Shop

A. AITUTIS, Prop.

Hair bobbing and shingling
for Ladies Our Specialty.

2203 W. 22nd Street, Chicago

Vagis ir Balzakas.

Pas garsyji raSytoja kaz kaip isi-
vogé nakti vagis ir eémé graibytis po
jo raSomaji stala. Staiga vagis is-
girdo kvatojima! Atsigrizta, ir pa-
mato Balzaka.

— Tai ko tamsta juokies?—sumi-
Ses—npaklausé vagis.

— Man juokinga,—atsaké Balzakas,
—kad tamsta nakéia ieSkai to, ko as
niekuomet negaléjau rasti Sviesia die-
na. “R{BY

8 § 5

Little Jack Horner

Cut a blind corner,

Just as a truck passed by.

They analyzed some

And found it was rum,

But Jack went to Heaven on high.

Alfa,
5 8 §

“Let me see a girl’s ankles and I
can tell her character,” says a writer
in Punch some years ago. How about
her family history now?

Red Cherry.
8 § §
“Items.”

A painter was required to render
an itemized bill for his repairs on
various pictures in a convent. The
statement was as follows:

1. Put a new nose on St. John the
Baptist and straightened his eyes.
Cost $2.06.

2. Replumed and gilded the left
wing of the Guardian Angel. Cost
$5.06. 3

3. Revived the flames of Hell, put
a new tail on the devil, mended his
left hoof, and did several odd jobs for
the damned. Cost $4.10.

Total amount was $11.22.

It’s not so bad.

Felix V.
5 5 5

— Turéjom vandenj pilti i Miegiino
veida per jo zmonos laidotuves.

— Tai jis apmire? .

— Visai ne. Mat jis yra didelis
miegalius ir mes negaléjom jokiu ki-
tokiu budu ji prizadinti.

\ Kaimynas.
3 8 8
The prince’s remembrance,

London (N.C.W.C.).—“I made your
christening robes and your first little
frocks,” Sarah Arter, a Catholic lady,
told the Prince of Wales when he
visited Bournemouth not long ago.

“T don’t remember that,” the Prince
replied, laughing.

Before he left Boscombe hospital,
where Miss Arter lies bedridden, the
Prince gave her-a bouquet of roses
and violets.

§ § 5
Pavojingam amziuj.

— Jeigu a$ budiau tavo téyas, as
neleiséiau tau rikyti.

— Kodél? Juk nieko nekenkia?

— AS zinau, bet tu dar perjaunas
esi su degtukais zaisti. Dédukas.

Bum Cik Cik.
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INFORMATION BUREAU
by
—@Gin Rickey—

Dear Gin: If I were to send you

a love-letter, what would you do?
Cutie.

Ans. I would be a defendant in a
divorce suit.

Dear Gin: Mother and I intend to
travel a lot this coming year and
wish you would advise us as to how
many trunlks we would need for cloth-
ing and valuables. Aphrodite.

Ans. Five trunks for valuables;
one modern vanity bag for clothing.

Dear Ginnie: I am a girl of six-
teen years of age, and have been go-
ing around with a boy two years my
senior. Every time he bids me good-
night he hesitates about something.

Darling.

Ans. Darling, what you need is a

man who isn’t afraid of being slapped.

Gin: Would I need a passport to
enter and travel in Mexico?
Knight of the Road.
Ans. No. A suit of steel armor
would be sufficient.

Dear Rickey: Should I kiss my
sweetheart fondly or lovingly ?
Anxious.
Ans. Neither, you prune. Kiss her
lips.

Mi deer mistur gin: my mudder
tol me dat dere is a santie Klaus, but
I don beleev it. ain i rite?

Only six.

Ans. Ah, child! Your sophistica-
tion overwhelms me!

Gin: Is it true that there are more
good people than bad? Diogenes.
Ans. Yes, in the cemetery.

Gin: Did Adam and Eve receive
surname after they left the Garden
of Eden, and how? Biblionas.

Ans. It is said Eve was so an-
gered that she called her mate Adam
Fool, and he in turn czlled her Eve
Anworse.

Dear Sugar-plum: What warm let-
ters you write! Do you write to every
one in that tone or did you just for-
get yourself and pour out everything
to me so shamelessly? It was only
a miracle that kept my better half
from reading it. If you want me to
answer all those questions pertaining
to, What every girl should know about
saps, please send a self-addressed en-
velope to

The Information Bureau,
c-0 Vytis, 4736 S. Wood St.,
Chicago, Ill.
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CUT FLOWERS :: PLANTS @

Wedding Bouquets and Funeral Designs A Specialty @
4710 SOUTH WESTERN AVENUE i;
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4614 S. Ashland Ave.  Chicago, IlI.

WHY NOT PATRONIZE YOUR
NEIGHBORHOOD DRUG STORE

OUR SUPPLY IN HOLIDAY PRESENTS IS UNLIMITED.
COME AND CONVINCE YOURSELF ABOUT THE PRICES.

We have on hand toilet sets, perfumes, electric pads, perfume atomizers,
compacts, Eastman Kodaks, box stationery, manicuring sets, box candies,

Waterman, Parker, Schaffer and Ingersell
FOUNTAIN PENS AND PENCILS

Christmas Cards and Cards for All Occasions, etc.
DO YOUR SHOPPING EARLY TO AVOID THE HOLIDAY RUSH.

B. ZALESKI DRUGS

S. Pietrzykowski, R.Ph.

OO

4645 S. ASHLAND AVE. Phone Yards 0511
Near 47th Street . 4664 GROSS AVENUE
0

Telephone Boulevard 8287

Blondell Motor Sales

HIGH GRADE
USED AUTOMOBILES
WE SPECIALIZE IN

CADILLAC, BUICK and PACKARD
PROPERTY OWNERS 10% DOWN.
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Lietuviska
BUCERNE IR GROSERNE

6500 S. Talman Ave.
CHICAGO, ILL.
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NAUJOJ LIETUVIU KOLIONIJOJ

SPRING FOREST

Sitas puikus Subdivizinas guli ant Archer Avenue, tik puse mylios i vakarus nuo Keane Avenue.
paskutiné proga yra Sita ménesj pirkti Situos lotus uz tokia nuzeminta kaina; o nuo Nauju Metuy, Sausio 1,

Phone Yards 3628

A. PETKUS

JEWELER E
4
|

Diamonds, Watches
and Jewelry

Watch Repairing Our Specialty

4601 S. Hermitage Ave.

00

Telephone Lafayette 4827

ANTON PAV
SANITARY BAKERY

Speciale dome kreipia j uzsakymus
Vestuvéms ir Visokioms Partijoms

1808-10 West 47th Street
CHICAGO

Q000000
/,
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A

PIRMIAU VADINTA "
WILLOW SPRINGS i

Taipgi

1928, kainos ant visu lotu bus pakeltos 30% daugiau; tokiu blidu jeigu dar neturi nusipirkes ir nemates Sito %
puikaus Subdivizino, kur jau daugelis Lietuviy nusipirko ir budavoja puikiausius namus, tai neatidéliok nedé- §

lig nuo nedélios.

Bizniavi Lotai

Ant 87-to St. ir Archer Ave., gatvekariu linijos ir
cementinio bulvaro gery kampy, tinkami bile kokiam
bizniui. Parsiduos labai pigiax lengvais iSmokeéjimais.
Po keliuy ménesiu pirkéjai viens nuo klto pirks ir
mokeés daugiau kaip dubeltavai.

KAM PIRKTI KITUR, KUR DAR RE

.S. P. KAZWELL & CO.

Zemés savininkas ST. KAZLAUSKIS
Archer Ave. ir Spring St.
Subdivizino Ofiso Tel. Willow Springs 61

Atvaziuok Siandien ar rytoj ir pasiskirk sau dailiausj misko §mota ar gera kampa del biznio.

IKIA LAUKTI VISU PARANKUMU,
o Cionais jau viskas yra: Storai, mokyklos, gatvekariai, gelzkelio stotys ir cementiniai bulvarai.

SPRING FOREST, ILL.

Rezidencijoms Lotai.

Sveikam gyvenimui ant aukstu kalny, su lapuotu
misku, % ir % akro dydzio. Parsiduoda labai pigiai,
kuriu kainos be paliovos uzaugs 10 karty tiek, kol
pabaigsite uz juos mokeéti.

 CHICAGOS OFISAS
6312 S. Western Ave.

Phone Prospect 2102

Ofisas atdaras diena ir vakarais iki 9 valandai.
Delei pilnu informaciju klauskite S. P. Kazwell

(KAZLAWSKI)
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